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    Небольшое вступление
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Вы когда-нибудь слышали о знаменитом художнике Карандаше? Неужели ещё ни разу? Странно, потому что мне казалось, что про Карандаша слышали все дети, ну хотя бы краешком уха. Тогда знайте, что Карандаш художник, но не простой, а волшебный. То есть всё, что он рисует, в ту же секунду из нарисованного превращается в настоящее. Правда здорово! Захотел съесть конфету, раз, два и готово! Хоть целый килограмм конфет. У Карандаша есть друг — мастер Самоделкин. Он, рисовать не умеет. Зато он в раз, за одну секунду сможет смастерить всё, что вы захотите. Карандаш и Самоделкин дружат с профессором Пыхтелкиным. Про него вы тоже не слышали? Он, очень знаменит. Он, учёный, путешественник. Но в последнее время он увлекся очень редкой наукой… о привидениях. Конечно, многие из вас в приведения не верят, и честно признаться я тоже до последнего времени в них не верил, но, то что недавно случилось с Карандашом и Самоделкиным… В общем, сами обо всё скоро узнаете.
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    Глава 1, в которой Карандаш и Самоделкин cтановятся специалистами по привидениям
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Началось это всё в тот день с того, что Самоделкину всю ночь снились приведения. Они гонялись за ним по дому, пугали его, а один самый маленький и самый вредный призрак даже умудрился укусить железного человечка за нос. Перепуганный Самоделкин подпрыгнул во сне на своей собственной пружинистой кровати, а проснулся уже на полу. Железный человечек встал, потрогал укушенный нос, а вернее винтик руками, а потом так ничего и не поняв отправился будить волшебного художника Карандаша.

   — А-А-А-А-А-А, — закричал во сне Карандаш, едва лишь Самоделкин попытался стащить с волшебного друга одеяло.

   — Это же я, Самоделкин, — успокоил он друга. — Ты чего это тут кричишь?

   — Мне призраки всю ночь снились, ответил перепуганный Карандаш. — Они меня хотели защекотать до смерти.

   — А меня один укусил даже, — пробурчал Самоделкин потирая укушенный винтик.

   — Так значит тебе они тоже всю ночь снились? — удивился Карандаш. — Подозрительно, не так ли?

   В этот самый момент в их дверь раздался длинный, громкий звонок. Карандаш и Самоделкин тут же побежали открывать дверь и на пороге дома увидели их старинного друга профессора Семён Сёменовича Пыхтелкина.

   Профессор как хорошо, что вы к нам зашли, — обрадовался Самоделкин. — Мы вас целый год не видели, куда вы пропали?

   — Я ездил в одну страну, где местные жители обнаружили дом полный привидений и призраков. Когда-то давно, там жили люди, но потом они все куда-то исчезли. И этот дом, стоял ровно сто лет запертым. А когда его открыли, обнаружили, что в этом доме давным-давно обитают какие-то призраки, — пояснил профессор Пыхтелкин. — Вот меня и вызвали туда!

   — Я что-то ничего не пойму, — пожал плечами Карандаш. — А при чём тут вы уважаемый Семён Семёнович?

   — Вы же географ, — то же удивился Самоделкин.

   — Вообще-то конечно я географ, но вот уже несколько лет занимаюсь изучением привидений и призраков. И даже книгу научную написал про них.

   — Ничего себе, — переглянулись Карандаш и Самоделкин. — А мы об этом ничего не знали.

   — Меня теперь даже знаете как называют, призраковед, вот как, — похвастался профессор Пыхтелкин. — А сегодня утром мне по почте пришло письмо, в котором жители деревни Козявкино просят меня срочно приехать к ним в деревню.

   — А зачем? — спросил Самоделкин.

   — Говорят там призрак какой-то объявился, — загадочным голосом произнёс Семён Семёнович. — И меня просят помочь его поймать. Говорят, что он все деревни житья не даёт, пугает всех по ночам, воет и спать не даёт.

   — А как же мы? — вдруг спросил Карандаш. — Мы тоже хотим в Козявкино призрака ловить,

   — Для этого я к вам и пришёл, — хитро улыбнулся профессор Пыхтелкин. — Собирайтесь, мне там могут понадобятся помощники. Ох, боюсь, на этот раз я один не справляюсь.

   — Не зря нам, значит, всю ночь призраки снились, — весело подмигнул Самоделкин. — Теперь мы с Карандашом ловцы приведений будем, — сказал железный человечек и пошёл собирать чемоданы.
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    Глава 2 Деревня Козявкино. Тайный заговор. Страшный зверь. Тётя Мотя
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В деревне Козявкино стало неспокойно. Как-то, даже очень неспокойно. А дело всё в том время в деревне Козявкино объявился призрак. Вернее когда-то, давным-давно, он уже тут был, но потом куда-то пропал. А теперь вот снова объявился. Но давайте обо всём по порядку.

   Ровно за неделю до того, как Самоделкина во сне за нос укусило приведение, в деревне Козявкино стоял душный, полный комаров и мух летний вечер. Вот в тот злополучный вечер всё-то и началось.

   Над старой черепичной крышей гостиницы зависла оранжевая, как большой спелый апельсин, Луна.

   — Хватит! Надоело! — рявкнул грозный голос в самом тёмном углу столовой, которая находилась в деревенской гостинице под названием «Волосатая корова».

   — Тише, ты, не кричи! — испуганным хриплым шёпотом попросил большой усатый дядька и, оглянувшись по сторонам, поглубже надвинул на вороватые чёрные глаза серую клетчатую кепку.

   — Мне надоело работать на этих мерзавчиков, — грозно повторил худой длинноносый сантехник Бегемотов.

   — А мне? Думаешь, не надоело подметать пыльные дворы? — огрызнулся маленький толстый дворник по фамилии Метёлкин.

   — Подумаешь, веником махать ему надоело! — засмеялся гнусавый голос. — Я вот этим бездельникам каждое утро газеты разношу, ужас, как они мне все надоели! — проворчал почтальон Плюшкин.

   — Да ведь в нашей деревне только один житель газету выписывает, агроном Одуванчиков, — вспомнил водопроводчик Индюшкин. — И называется она «НОВОСТИ СУСЛИКОВОДА», — усмехнулся водопроводчик.

   — Вот именно, эту газету я и разношу раз в неделю, — надулся усатый почтальон Плюшкин. — А тебе-то что надоело? Ведь в нашей деревне даже водопровода нет, одни колодцы стоят, — спросил он своего приятеля, водопроводчика Индюшкина.

   — Это не важно, что у нас водопровода нет, — отмахнулся от него сантехник Бегемотов. — Работать нам надоело! Хорошо бы взять и сразу стать богатенькими. И больше никогда и ничего не делать, — размечтался один из бездельников.

   — А как это сделать? — спросил почтальон Плюшкин.

   — Я знаю как, — оглянувшись по сторонам, тихо сказал сантехник Бегемотов. — Неподалёку от нашей деревни стоит старинный замок. Там когда-то жила старуха графиня или может быть какой заморский принц. Так вот, в подвале этого замка спрятаны несметные сокровища, — пояснил Бегемотов.

   — Откуда ты об этом знаешь? — дрожащим голосом спросил дворник Метёлкин.

   — Да об этом вся деревня знает, — отмахнулся от него водопроводчик Индюшкин. — Дальше говори. Какой у тебя план? — спросил он Бегемотова.

   — Нам нужно запугать жителей нашей деревни Козявкино, а затем выкрасть все сокровища из замка, — пояснил Бегемотов.

   — А зачем жителей деревни пугать? — удивился Метёлкин.

   — Чтобы никто не подумал, что мы украли сокровища, — пояснил сантехник Бегемотов.

   — А как мы их запугаем? — спросил почтальон Плюшкин.

   — Ведь у нас в деревне люди тёмные живут и верят в разные сказки, — продолжал шептать водопроводчик Индюшкин. — Мне ещё мой дед рассказывал, что в стародавние времена на соседнем болоте жила страшная выхухоль. По ночам она бродила по окрестностям, диким голосом кричала и пугала людей. А если кто-то случайно попадался ей на пути, она, кидалась на несчастного и откусывала ему голову.

   — Точно, я тоже от своей прабабки слышал про эту выхухоль, — зловещим голосом подтвердил дворник Метёлкин.

   — Как-то, когда моя прабабка была ещё молодой, пошла она вместе с сестрой в лес, за брусникой. Там, в чаще, они случайно заблудились и забрели на болото. Вдруг, в болотной тине что-то забулькало, и из воды как выскочит какое-то чудище, да как прыгнет на мою молодую прабабку и её сестру!

   — Ой, мне страшно, я не хочу дальше слушать, — перетрусил почтальон Плюшкин.

   — Не хнычь! — рявкнул на него Бегемотов.

   — Ну и что было дальше? — полюбопытствовал Индюшкин.

   — Ну, что, моя прабабка-то вырвалась и убежала домой, а вот её младшую сестру с тех пор больше никто не видел, — продолжил дворник Метёлкин. — А прабабка, прибежав домой, двух пальцев на правой ноге-то не досчиталась, — закончил свой рассказ Метёлкин.

   — Как это не досчиталась? — опешил Бегемотов.

   — А так, прибежала домой, а на правой ноге всего лишь три пальца вместо пяти, — пояснил дворник Метёлкин.

   — Так выхухоль что, людьми кормилась? — спросил Индюшкин.

   — Не только людьми, всеми, кто под руку попадался, — ответил Метёлкин. — И собаками, и кошками, даже воронами не брезговала.

   — А потом куда она подевалась? — с дрожью в голосе спросил почтальон Плюшкин и боязливо огляделся по сторонам.

   — Наверное, уплыла в тёплые страны, — буркнул дворник Метёлкин.

   — А как же мы станем людей пугать и для чего нам это нужно? — по-прежнему ничего не понимал почтальон Плюшкин.

   — Мы распустим по деревне слухи, что в наших краях снова эта выхухоль объявилась, — начал терпеливо объяснять сантехник Бегемотов. — Будем ходить по дворам, толкаться в людных местах и распускать слухи. Не успеем оглянуться, как вся деревня будет от страха дрожать. А дня через два, ночью, спрячемся в густых зарослях и начнём кричать оттуда дикими голосами, — криво усмехнувшись, заявил главарь деревенской шайки.

   — А потом что надо делать? — спросил водопроводчик Индюшкин.

   — Затем мы проберёмся в замок и украдём все сокровища, которые там хранятся в подвале, — ответил сантехник Бегемотов.

   — А чьи, они, эти сокровища? — стал выяснять дворник Метёлкин.

   — Там на воротах замка приколочена вывеска «НАШ РУССКИЙ МУЗЕЙ», и снизу мелко «охраняется государством «, — вспомнил почтальон Плюшкин.

   — Никаким государством это не охраняется, — отмахнулся от приятеля водопроводчик Индюшкин. — На дверях замка висит большой ржавый замок. Мы его в два счёта собьём. А когда директор нашего колхоза, товарищ Сосискин, обнаружит пропажу музейных сокровищ, мы продолжим распускать в деревне слухи, что во всём виновата нечистая сила. Скажем, что все драгоценности эта самая выхухоль и утащила к себе на болото.

   — Молодцы, здорово придумано! — похвалил друзей дворник Метёлкин.

   — Значит так, сейчас мы расходимся из гостиницы в разные стороны и приступаем к осуществлению первой части нашего коварного плана, — заявил сантехник Бегемотов. — Ты, Метёлкин, пойдёшь в сторону танцплощадки, спрячешься там, в кустах, и начнёшь диким голосом орать на все лады. Только кричи нечеловеческим голосом, а то люди обо всём догадаются, — предупредил главарь. — А вы идите…

   Но договорить он не успел.

   — А ну-ка, шуруйте отсюда по домам, — раздался прямо над их головами звонкий голос буфетчицы тёти Моти. — Хватит тут сидеть, на дворе уже ночь давно. Наша столовая закрывается, — прикрикнула на бездельников толстая тётя Мотя и вдобавок хлопнула мокрой тряпкой по спине почтальона Плюшкина.

   — У, проклятая, тётя Мотя-обормотя! — показал кулак водопроводчик Индюшкин, когда за разбойниками закрылась дверь на улицу.

   — Ну, ты у нас ещё попляшешь! — зло прошипел сантехник Бегемотов и нырнул в густые заросли шиповника.
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    Глава 3 Удивительные события. Страшные слухи. Новые коварные планы
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Не прошло и трёх дней, как вся деревня Козявкино дрожала от страха перед жутким и неведомым зверем. Шайка сантехника Бегемотова даром времени не теряла. Разбойники шныряли по людным местам и распускали невероятные слухи о том, что в их местах снова начали твориться чудеса. По ночам воют какие-то невиданные звери, хлопают форточки и гремят разные железные штуковины. Вся деревня была страшно напугана происходящими событиями.

   — Иду я вчера ночью домой, а она как прыгнет на меня из кустов! — размахивая, во все стороны руками, рассказывал дед Макар своим односельчанам, на старой площади, возле продуктового магазина.

   — Кто она? — строгим голосом спросил директор колхоза Сосискин.

   — Ну, она — выхухоль! — запинаясь, ответил дед Макар.

   — И как же ты сумел вырваться из её лап? — удивлялись перепуганные бабки, обступив жертву со всех сторон.

   — Да я её веслом огрел и пустился бежать со всех ног домой, — пояснил герой ночного кошмара. — Я ведь с речки возвращался, вот весло с собой и захватил, — пояснил дед Макар. — Ну, страху я, конечно, немало натерпелся, — добавил он. — Теперь по ночам уж буду дома сидеть и на улицу носа не выказывать.

   А тем временем, в нескольких метрах от бурлящий толпы, стояли некоторые члены Бегемотовской компании и о чём-то переговаривались.

   — Я только хотел его немного припугнуть, а он меня, как трахнет веслом по голове! — жаловался приятелям водопроводчик Индюшкин. — Видите, какая у меня здоровая шишка вскочила?

   — Эй, Индюшкин, а с тобой-то что ночью приключилось? — спросил водопроводчика помощник директора Кулебякин. — На тебя что, тоже какой-то зверь ночью напал?

   Толпа обернулась и все увидели, что у колхозного водопроводчика на лице красуется огромный жёлто-зелёный синяк. Водопроводчик прикрывал лицо руками и зло зыркал глазами во все стороны.

   — Это его упырь ночью чуть не загрыз, — ответил за приятеля дворник Метёлкин. — И вообще, нашу деревню наводнили какие-то призраки и привидения. Мы вас предупреждали, а вы — не верили. Вот погодите, эта нечисть кого-нибудь из вас загрызёт насмерть или утащит к себе в болото, тогда поздно будет.

   — А я прослышал, что нечистая сила любит разные драгоценности старинные, — встрял в разговор сантехник Бегемотов. — Меня дедушка предупреждал, что лет сто назад в нашей деревне уже были подобные случаи, но деревенские жители и тогда не очень-то верили в нечистую силу.

   — И что случилось? — высунулся продавец продуктового магазина. — А то, что она, эта нечисть, загрызла двух солдат и одного отставного полковника, — ответил сантехник Бегемотов.

   — Так может быть эта нечисть только служивых грызёт? — обрадовался дед Макар. — Может быть мирных людей она не тронет?

   — Это просто они ей под руку, или вернее под лапу попались, эти военные, — пояснил почтальон Плюшкин. — А попадётся директор Сосискин, она и его съест, не подавится, окаянная, — скривился Плюшкин.

   — А при чём здесь драгоценности? — удивился директор Сосискин.

   — Да при том, — отозвался сантехник Бегемотов. — Говорят, что нечистая сила любит воровать драгоценности разные. Вот я и боюсь, как бы она ценности из нашего музея не умыкнула, — хитро подмигнув приятелям, пояснил главарь шайки Бегемотов.

   — А вдруг и вправду эта нечисть существует? — нерешительно оглянувшись по сторонам, сказал директор Сосискин. — Что мы тогда делать станем? — испуганно спросил он у народа.

   — Я знаю, что нам делать, — выступил вперёд помощник директора — Кулебякин. — Нам нужно пригласить из города специалиста по нечистой силе.

   — Что ещё за специалист такой? — удивился дед Макар.

   — Я знаком с одним учёным, — сказал громко Кулебякин. — Так вот, он как раз занимается разными привидениями, изучает всякие антинаучные явления. Зовут его профессор Пыхтелкин. Он такой умный! — добавил помощник директора.

   — Правильно, давайте вызовем этого учёного! — выскочила на середину площади бабка Маня. На ногах у неё красовались новенькие кеды, а в волосы был заплетён большой розовый бант. — Пусть он нам поможет поймать эту дурацкую нечисть и посадить в железную клетку.

   — Хорошо! — согласился директор Сосискин. — Раз у нас в деревне такие страшные дела творятся, нужно вызывать городского специалиста. Так как ты говоришь его зовут? — переспросил он у своего помощника.

   — Профессор Пыхтелкин. Семён Семёнович Пыхтелкин, — затараторил помощник и, подхватив начальника под руку, повёл его в сторону почты, на ходу рассказывая о знаменитом учёном.

   — Ну вот, только этого нам не хватало, — прошипел сантехник Бегемотов. — Мы хотели, чтобы всё было шито-крыто, а теперь эти начальнички хотят вызвать какого-то дурацкого учёного-копчёного. Он нам может всё испортить. Он нас в два счёта рассекретит.

   — Конечно, если он такой знаменитый специалист по всяким оборотням и привидениям, он нас быстренько раскусит, — загрустил почтальон Плюшкин. — Нам вряд ли удастся его обдурить.

   — Ну, это мы ещё посмотрим! — насупил брови главарь разбойников сантехник Бегемотов. — У меня в голове созрел один гениальный план: мы этого умника-профессора перехитрим, — весело потёр руки главный разбойник.

   — Смотрите, на нас уже люди внимание обращают, — показал пальцем дворник Метёлкин. — Пора расходиться.

   — Идите сейчас по домам, а ровно в двенадцать часов ночи встречаемся в сторожке, что на краю кладбища! — поднимая воротник, повелел сантехник Бегемотов.

   И шайка отъявленных разбойников, словно четыре испуганных зайца, метнулись в разные стороны и, уже через минуту, растворились в шумной толпе колхозников. А деревенские потолкались ещё немного на площади и тоже стали расходиться по домам. Но все, от мала до велика, думали только об одном — неужели, в их деревне снова поселилась нечистая сила.
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    Глава 4 Охотники за привидениями. Толстенькая невеста и тринадцатый номер
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Жители деревни с нетерпением ожидали приезда в их деревню специалистов по приведениям. Директор собрал всю деревню, и рассказал, что в газете напечатали статью про знаменитого профессора Пыхтелкина и его друзей, Карандаша и Самоделкина. Там, в газете, было написано, что они, самые что ни на есть лучшие охотники за привидениями во всём мире.

   — Нужно срочно вызывать этого профессора с его командой! — решили жители деревни Козявкино, что директор Сосискин незамедлительно и сделал, он выслал им телеграмму, в которой буквально на коленях умолял их приехать в их деревню.

   Через два дня, товарищ Сосискин, и его помощник Кулебякин, стояли на автобусной станции и ожидали приезда дорогих гостей.

   Вдруг, откуда-то сверху, вероятно с неба, раздался какой-то странный, жужжащий звук. Директор Сосискин задрал голову и увидел, что прямо на их головы падает, какой-то огромный, металлический аппарат.

   — Караул! — закричал Сосискин, и схватив за рукав своего помощника и вжав голову в плечи сиганул прямо в кусты.

   — Спокойствие, только спокойствие! — раздался голос откуда-то сверху.

   Директор Сосискин опасливо выглянул из кустов и увидел что прямо над ними, буквально в нескольких метрах над головой завис какой-то полу-вертолёт, полу-корабль. Из выхлопной трубы, вырывались, клубы чёрного дыма, а сама чудо машина как-то смешно фыркала и урчала. По бокам с огромной скорость вращались два небольших пропеллера. Внутри сидели пассажиры этого летательного аппарата. Их было трое, и у каждого из них были надеты очки и специальный лётный шлем.

   Приветик! — раздался другой голос сверху. — Меня зовут Карандаш!

   А меня Самоделкин, и я пилот этго корабля.

   — Он сам смастерил эту штуковину, — выбрасывая из люка трап, сообщил третий голос. С этими словами из чрева металлического чудовища вылез смешной, толстенький человечек, и быстро-быстро. Словно акробат спустился на землю по верёвочной лестнице.

   В ту же секунду летательный аппарат выпустил струю белого дыма и приземлился рядом с директором Сосискиным и его помощником.

   — Разрешите представиться — профессор Пыхтелкин, — приподняв шляпу, улыбнувшись, сказал толстый человечек. — Специалист по привидениям и нечистой силе.

   — Д-добро пожаловать, — вылезая из кустов и отряхивая штаны, сказал директор. — Моя фамилия Сосискин. — Это я вам послал телеграмму.

   — Расскажите нам по подробней, что у вас тут случилось? — поправляя очки, спросил учёный.

   — В нашей деревне Козявкино снова объявилась нечистая сила, — поправив шляпу, пояснил профессору помощник директора Кулебякин.

   — Что значит снова? — удивился Семён Семёнович Пыхтелкин.

   — Я знаю ещё от своей прабабушки, что в давние времена в нашей деревне жила какая-то страшная выхухоль, — объяснил Кулебякин. — Её так и называли — «выхухоль из Козявкина» или «выхухоль в Козявках».

   — В каких ещё козявках? — вскинул брови профессор Пыхтелкин.

   — Ну это так нашу деревню иногда называют — «Козявки», — опустив голову, ответил директор Сосискин.

   — Пожалуйте скорее в нашу гостиницу «ВОЛОСАТАЯ КОРОВА». Вы, уважаемый профессор, и ваши друзья будут там жить, — пояснил помощник директора Кулебякин. — Мы Вам обо всём подробно расскажем.

   Подхватив тяжёлый чемодан Карандаша и Самоделкина, деревенское начальство и учёный отправились в сторону гостиницы, даже не заметив, что за ними наблюдают внимательные глаза дворника Метёлкина и почтальона Плюшкина.

   Пыль поднималась из-под ног профессора, его спутников и снова ложилась аккуратным ровным слоем на просёлочную дорогу деревни Козявкино.

   А в гостинице, тем временем, шли приготовления к встрече гостей.

   Больше всех суетилась буфетчица тётя Мотя. Она бегала по этажам, как заводная, и наводила чистоту и порядок. Мела углы, протирала тряпкой пыльную мебель, наводила блеск на окнах. Тётя Мотя много слышала о знаменитом профессоре Пыхтелкине и давно мечтала с ним познакомиться.

   И вот, наконец-то, дорогие гости приехали во главе знаменитого учёного прибыли в их деревню и направляются в гостиницу, где тётя Мотя как раз и работала.

   Дел у Матильды Самсоновны было невпроворот. Ведь она работала помощником директора гостиницы — Сковородкина. А это значит, что вся главная работа по хозяйству лежала на её хрупких плечах. Хотя у тёти Моти, честно говоря, плечи были не такие уж и хрупкие. А всё потому, что Матильда Самсоновна была толстенькой. Или если уж совсем по правде, то очень толстенькой. В деревне её побаивались. Говорили, что у тёти Моти тяжелая рука. А это значило, что ей под горячую руку лучше не попадаться.

   Возраст у тёти Моти был средний. Она была уже не молода, но ещё и не старая. Самой большой мечтой тёти Моти было — выйти замуж за какого-нибудь хорошего человека. Она частенько так и говорила своей ближайшей подруге Степаниде, с тоской глядя в открытое окно:

   — Эх, Степаша, где бы мне отыскать хорошего жениха?

   — Вон сколько хороших женихов в нашей деревне Козявкине, — показывая рукой в поле, отвечала повариха Степанида.

   — Это разве женихи? — усмехалась тётя Мотя. — Это всё бездельники и паразиты, — сказала толстая тётя Мотя, недобро поглядывая на компанию сантехника Бегемотова, разгуливающую неподалёку от гостиницы.

   — Это почему же они паразиты? — спросила повариха, вытирая мокрые руки о грязный передник.

   — Уж больно морды у них противные, — отмахнулась от подруги Матильда Самсоновна. — Особенно у Бегемотова. Вылитый разбойник.

   — А какого же ты хочешь жениха? — удивлялась Степанида. — Небось принца заморского тебе подавай! Или арабского шейха!

   — Зачем мне арабский жених? — удивилась тётя Мотя. — Мне заграничный жених не нужен. Я хочу нашего, родного. Главное, чтобы он умный был, — заявила тётя Мотя.

   — Как наш агроном Одуванчиков? — спросила добрая подруга.

   — Нет, я хочу выйти замуж за какого-нибудь знаменитого учёного или профессора, — отвечала Матильда своей подружке.

   — Где же ты в нашей деревне Козявкине профессора возьмешь? — всплеснула руками Степанида.

   — А я за ним в город сама отправлюсь, — уперев руки в боки, заявила, толстенькая невеста. — Я неделю назад письмо с фото отправила в одну городскую газету. Там, в этой газете, письмо напечатают, и жених сам найдёт меня, — пояснила тётя Мотя.

   — И что ты в письме написала? — заинтересовалась любопытная подруга.

   — Я написала, что в одной глухой деревне пропадает жемчужина, то есть я, — пояснила тётя Мотя. — И ещё я написала, что жених должен быть обязательно умным и заботливым.

   — А вдруг твой жених окажется страшненьким? — спросила Степанида.

   — Ну и пусть, — топнула ногой тётя Мотя. — Главное, чтобы он умный был, — мечтательно добавила буфетчица.

   … С тех пор как этот разговор состоялся — прошло недели две. И вот надо же такому чуду случиться: в деревню приезжает знаменитый профессор Пыхтелкин. Специалист по нечистой силе и разным привидениям. Тётя Мотя очень волновалась. Она боялась, что учёному не понравится жить в их гостинице, и он переедет в дом к директору Сосискину. Поэтому в гостинице и навели невероятную красоту и порядок, даже новые ковры постелили.

   Дверь широко распахнулась, в гостиницу вошёл важный директор Сосискин со своим помощником и их дорогой гость — профессор Пыхтелкин.

   Здравствуйте! — выбежали им навстречу две подружки Степанид

   и тётя Мотя. — Заходите, добро пожаловать! Вот вам ключ от вашего номера, — сказала Степанида и протянула ключь Самоделкину.

   Карандаш и Самоделкин подхватили свои чемоданы и весело о чём-то болтая пошли в свой номер.

   — А у какой меня номер? — весело подмигнув тёте Моте, спросил, Семён Семёнович Пыхтелкин.

   — Ваша комната под номером тринадцать, — дрожа всем телом, от волнения, сказала тётя Мотя и протянула профессору ключ.

   — Примета плохая — жить в тринадцатом номере, беда может случиться, — взяв ключ, сказал профессор Пыхтелкин и, подхватив тяжёлый чемодан, побежал вверх по лестнице, на второй этаж гостиницы.

   — Вот тебе и на! — сев от удивления на диван и, переглянувшись друг с другом, сказали расстроенные подруги.
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    Глава 5 Ночные шорохи на старом кладбище. Призраки, привидения и другая нечисть
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Наступила ночь. Профессор Пыхтелкин достал из своего чемодана три чёрных плаща и надев на себя один из них, велел точно так же одеться Карандашу и Самоделкину.

   — А зачем нам нужно переодеваться? — натягивая на себя плащ, тихо спросил Самоделкин.

   — Мы идём на дело, — пряча, в потайной карман маленький фонарик пояснил профессор Пыхтелкин. — Мы отправляемся на кладбище.

   — Ночью, на кладбище? — перепугался Карандаш. — З-зачем?

   Именно ночью на кладбище порой происходят самые интересные вещи, — пояснил учёный. — Там можно многое узнать.

   Тогда, пожалуй, я нарисую нам какое-нибудь оружие, — задумчиво произнёс Карандаш. — Ещё неизвестно, кого мы там на кладбище можем встретить.

   Ты что, пистолеты хочешь нам нарисовать? — удивился Самоделкин.

   — Нет, пока обойдёмся палками, — ответил, высунув кончик языка Карандаш, рисуя при этом прямо на стене. Хорошая, крепкая палка по лучше любого пистолета будет, — пояснил художник, когда нарисованные палки превратились в настоящие, и упали к ногам профессора и его помощников.

   Взяв в руки палки, друзья, крадучись вышли из гостиницы и незаметно в кромешной темноте двинулись следом за профессором.

   А, над старым деревенским кладбищем взошла апельсиновая Луна и лизнула своим оранжевым светом поросшие мхом могилы и деревянные кресты. К кривобокой сторожке, что, покосившись стояла на самом краю кладбища, с разных сторон, крались четыре вороватые тени. Где-то неподалёку ухнул филин, и замяукала кошка. У кого-то из разбойников под ногой хрустнула ветка. Все испуганно остановились, как вкопанные, и прислушались. Тишина. Лишь ветер слегка шевелил огромные лопухи и ветки больших и маленьких деревьев, что со всех сторон окружали кладбище.

   Тени снова бесшумно заскользили в сторону сторожки.

   — Ай, кто здесь? — перепугался почтальон Плюшкин, столкнувшись в темноте с водопроводчиком Индюшкиным.

   — Это я, Индюшкин, — отозвалась тень.

   — Ух, слава богу, — успокоился трусливый почтальон Плюшкин. — А я подумал, вдруг это какой-нибудь покойник по кладбищу шастает.

   — Ты что, совсем очумел? — выходя из темноты, спросил сантехник Бегемотов. — Разве покойники могут ходить по земле?

   — А шут их разберёт, — трусливо ответил почтальон Плюшкин. — Я в одной книге читал, что ровно в полночь они вылезают из могил и мечутся по кладбищу, — пояснил почтальон.

   — А для чего они по кладбищу шастают? — выскочив из темноты, спросил дворник Метёлкин. — Что им делать больше нечего, как ночью по кладбищу бегать?

   — Они ищут, кого бы укусить, — умничал почтальон.

   — А зачем им меня кусать? — снова спросил дворник Метёлкин.

   — Чтобы ты тоже умер, а потом вместе шастать по кладбищу и кусать всех, кто попадётся на пути, — пояснил почтальон Плюшкин.

   — Я не хочу ночью по кладбищу болтаться, — захныкал дворник Метёлкин. — Пошли скорее в дом, а то мне страшно здесь бродить.

   Вдруг разбойники услышали, как где-то поблизости то ли завыл, то ли застонал какой-то непонятный зверь: — У — У — У — У — А — А — А — А — А — А — А — А — А — А — А — А, — раздался жуткий протяжный звук.

   — Ой! Что это такое? — перепугался почтальон Плюшкин.

   — Наверное, это ОНА кричит, — поднял вверх указательный палец сантехник Бегемотов.

   — К— к-кто ОНА? — заплетающимся голосом переспросил трусливый почтальон Плюшкин.

   — Ну эта, как её, ага, вспомнил — выхухоль болотная! — ответил сантехник Бегемотов.

   — Так вы же говорили, что это всё сказочки? — перепугано посмотрев на своих приятелей, не унимался водопроводчик Индюшкин.

   — А кто же тогда мою прабабку искусал? — спросил дворник Метёлкин. — Значит она и вправду где-то поблизости рыскает?

   Неожиданно, совсем близко от разбойников, зашевелились густые кусты орешника, и внутри кто-то захрюкал.

   — Скорее в дом! — рывком открывая дверь, выкрикнул почтальон Плюшкин. — Это выхухоль в кустах шевелится, сейчас она прыгнет на нас.

   Шайка разбойников, во главе с сантехником Бегемотовым, словно ураган, влетели в старую покосившуюся сторожку и захлопнули за собой дверь. Индюшкин закрыл дверь на засов, потом на крючок и даже подпёр шваброй.

   — Это так, на всякий случай, — пояснил он. — Что бы эта, ну как её там — выхухоль, не смогла до нас добраться.

   А профессор Пыхтелкин, Карандаш и Самоделкин давным-давно уже сидели в кустах, прямо напротив сторожки и следили за всем происходящим. Как только шайка забежала в дом, профессор Пыхтелкин махнул своим помощникам рукой и они, осторожно ступая, подкрались к окну.

   — Послушаем, о чём о них говорят, — тихо прошептал профессор Пыхтелкин.

   — Верно, эти разбойники замышляют что-то недоброе, — шёпотом, в кромешной темноте ответил Карандаш.

   — Лишь бы только нас не заметили, — натягивая на глаза поглубже капюшон, прошептал в ответ Самоделкин.

   Карандаш, что бы было не так скучно стоять, нарисовал своим волшебным носом прямо на стене сторожки себе и Профессору Пыхтелкину с Самоделкиным по мандариновому леденцу на палочке. Мандариновые леденцы, через несколько секунд превратились из нарисованных в настоящие, ароматные конфеты и отвалившись от стены упали прямо в руки Карандаша. Это было настоящее волшебство, но так как Карандаш частенько проделывал такой фокус, никто из его друзей этому уже не удивлялся. Расхватав леденцы, друзья уткнулись носами в окно и принялись внимательно слушать, всё, о чём говорили заговорщики.

   А разбойники, тем временем, уселись за большой круглый стол и принялись обсуждать коварный план ограбления замка. Им не терпелось поскорее завладеть старинными сокровищами.

   — Когда я разбогатею, то, уеду жить на банановые острова, — размечтался дворник Метёлкин. — Буду, целыми днями есть кокосы, да ананасы и валяться под большой финиковой пальмой. А ещё у меня будут слуги, они будут отгонять от меня мух и других кусачих насекомых.

   — А я себе лучше ферму построю, и буду разводить страусов, — поддержал разговор почтальон Плюшкин.

   — Зачем тебе страусы? — удивился водопроводчик Индюшкин.

   — Я стану выращивать не обычных страусов, а почтовых, — уточнил почтальон Плюшкин. — Они будут бегать по деревне и разносить почту. Один страус будет посылки таскать, другой письма, а самый быстрый — телеграммы доставлять. Я стану их хозяином. И по вечерам они будут катать меня в специальной карете. Вот все умрут от зависти!

   — Сначала нужно придумать, как мы сокровища из замка выкрадем, а уж потом будете мечтать! — вставая из-за стола, грозно прикрикнул сантехник Бегемотов. — Где-то тут была старая книга, которая осталась ещё с тех времён, — роясь в шкафу, сказал Бегемотов.

   — Что за книга такая? — спросил Индюшкин. — Это не простая книга, ага, вот она, — вытаскивая с нижней полки большущую пыльную книгу, пояснил главарь шайки. — Ап-чхи! — чихнул он, и целый столб пыли окутал комнату.

   — Называется она: «Привидения, призраки и другая нечистая сила».

   — И что там написано? — поинтересовался дворник Метёлкин.

   — С помощью этой волшебной книги мы сможем задурить голову профессору Пыхтелкину и его помощничкам, — пояснил Бегемотов. — Тут можно вычитать всё о призраках, которые живут на белом свете.

   — И даже про выхухоль? — покосившись на дверь, шёпотом спросил почтальон Плюшкин.

   — И про неё тоже, — ответил Бегемотов. — Раз этот противный старикашка профессор говорил, что всё знает про нечистую силу, то и нам нужно хорошенечко подготовиться и задурить им головы.

   — Кому им? — не понял дворник Метёлкин.

   — Ну, профессору, его помощникам и нашему директору — пояснил Индюшкин.

   — Чтобы они не догадались, что мы драгоценности из музея умыкнули, — добавил сантехник Бегемотов.

   — Вот паразиты, — тихо прошептал в темноте Самоделкин.

   — Теперь понятно, что они задумали, — прошептал в ответ Карандаш. — Ну, ничего, теперь, когда мы всё про них знаем…

   — Тихо, — прошипел профессор, и указал головой на окно.

   Разбойники открыли книгу и склонились над ней. В книге все описания о нечистой силе были расположены в алфавитном порядке. На первой странице был портрет какого-то непонятного зверя с торчащими клыками. Внизу, под рисунком подпись — вампир.

   — Вампир: полузверь, получеловек, — прочитал вслух Бегемотов. — Ловит живых людей и пьёт у них кровь, после чего человек тоже превращается в вампира. Живут, в основном, на кладбищах, в старых заброшенных могилах. Выползают наружу только в полночь.

   — А ведь сейчас как раз полночь! — вжал голову в плечи почтальон Плюшкин.

   — И мы как раз на краю старого кладбища! — тихо добавил водопроводчик Индюшкин.

   Не успел Индюшкин договорить эту фразу, как раздался осторожный стук: — Тук — тук — тук!

   Перепуганные члены шайки настороженно посмотрели на дверь сторожки.

   — Тук — тук — тук! — снова раздался приглушённый стук в дверь.

   — К-то т-там? — заикаясь, спросил почтальон Плюшкин.

   Тишина. И лишь негромкое посапывание говорило о том, что за дверью кто-то или что-то стоит.

   — Кого это там черти носят? — спросил сантехник Бегемотов.

   — Не открывайте, это они пришли! — залезая от страха под стол, закричал дворник Метёлкин.

   — Кто они? — не понял водопроводчик Индюшкин.

   — Ну они — вампиры! — ответил из-под стола дворник Метёлкин.

   — Кто там? — снова спросил Бегемотов, но в ответ — тишина.

   — Лучше дверь не открывать, — посоветовал Индюшкин. — Вдруг там и вправду какая-нибудь нечисть сидит. Откроем ей дверь, а она нас всех тут перекусает, как кроликов.

   — Не отвлекайтесь, — махнул рукой Бегемотов. — Давайте дальше будем читать.

   Предводитель шайки перелистнул страницу и прочёл название следующей главы:

   — Привидения! — громко начал Бегемотов. — Привидения — это души умерших людей, живущие на земле. Иногда их называют призраками. Они умеют свободно проходить сквозь стены, светиться и мычать. Призраки обычно появляются внезапно и также внезапно исчезают.

   — Ничего себе! — удивился почтальон Плюшкин.

   — Не перебивай! — цыкнул на него Метёлкин. — Дальше читай!

   — Привидения бывают разные. Встречаются осёдлые призраки, то есть те, которые живут в одном и том же месте постоянно. Бывают призраки блуждающие и призраки посланцы.

   — Как это посланцы? — не понял дворник Метёлкин.

   — Это значит, что такие призраки являются к кому-нибудь в гости и передают этому человеку что-то важное, — пояснил дворнику водопроводчик Индюшкин, почёсывая затылок гаечным ключом.

   — Обычно привидения живут в старых замках или заброшенных домах, — продолжал читать Бегемотов. — Призраки летают по старинным залам замка и ищут жертву.

   — А когда они находят кого-нибудь, что делают? — спросил почтальон Плюшкин.

   — Пугают до смерти, — ответил, заглядывая в книгу, Бегемотов.

   — Это нам, пожалуй, подходит, — кивнул водопроводчик Индюшкин. — У меня дома есть старые белые простыни. Я смогу из них сшить наряд для привидения. Мы этот костюмчик напялим на кого-нибудь из нас, пойдём в гостиницу «ВОЛОСАТАЯ КОРОВА» и хорошенечко напугаем этого противного старикашку профессора.

   — Но ведь привидения светятся и могут проходить сквозь стены, — напомнил дворник Метёлкин. — Если наше привидение будет липовым, специалист по призракам быстро всех на чистую воду выведет, — сказал дворник Метёлкин и оглянулся по сторонам. — Старикашка-то, наверняка, не раз в своей жизни встречался с настоящими привидениями. Если простынное привидение будет не похоже на живого призрака — всем наступит конец.

   — Точно, — кивнул головой почтальон Плюшкин. — Профессора Пыхтелкина нужно хорошенечко одурачить.

   — Вдруг он за призраком погонится и поймает его? — спросил дворник Метёлкин. — Ведь простынное привидение не сможет рассеяться в воздухе и сквозь стены тоже не сумеет пройти.

   — Ладно, читай дальше, — попросил Индюшкин.

   — Призраки редко живут на кладбище, — прочитал Бегемотов.

   — Ну, слава Богу, хоть призраков тут нет, — облегчённо вздохнул Плюшкин. — Кроме одного — «кладбищенского сторожа », — дочитал до конца фразу Бегемотов. — Кладбищенский сторож — это первый покойник, которого хоронят на кладбище. В его обязанности входит отпугивание разных зловредных духов и прочих непрошеных гостей.

   — Так, значит, это он приходил, — покосившись на друзей, прошептал почтальон Плюшкин. — Кладбищенский сторож в дверь стучал, хотел, наверное, нас припугнуть, чтобы с кладбища уходили.

   — Очень часто можно встретить призраков, охраняющих сокровища, — прочёл на следующей странице главарь шайки. — Призраки не подпускают посторонних людей к сокровищам, кладам и всяким тайникам.

   — А вдруг в замке тоже есть хранитель сокровищ? — спросил Индюшкин у приятелей. — Вдруг он нас не подпустит к сокровищнице, что тогда будем делать?

   — Ничего, нам главное с директором Сосискиным и с профессором Пыхтелкиным справиться, — ответил Бегемотов. — А уж с призраком как-нибудь договоримся.

   Дворник Метёлкин повернулся и стал читать дальше. — На земле встречаются призраки животных и даже неодушевлённых предметов. Существуют предания о призрачных огнедышащих лошадях, скачущих по ночной дороге. Призраки бывают также среди собак, кошек и других животных. Как утверждают специалисты, в Африке видели призраки жирафов и бегемотов.

   Дворник Метёлкин перевернул страницу и прочитал название новой главы: «Как обнаружить привидение».

   — Так, давайте чайку попьем, а затем продолжим, — предложил, направляясь к самовару, слесарь Бегемотов. — А то от этих привидений у меня уже голова разболелась, — заявил разбойник, вынимая из рюкзака большую банку брусничного варенья.

   — Теперь, когда мы всё про них знаем, можно и спать отправляться, — довольно потёр руки профессор Пыхтелкин и друзья надвинув на глаза чёрные капюшоны бесшумно двинулись в сторону гостиницы.
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    Глава 6 Средство против выхухоли. Профессор Пыхтелкин — жених с учёной степенью
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В деревне Козявкино наступило утро. Яркое, солнечное, жаркое. Профессор Пыхтелкин, Карандаш и Самоделкин ещё сладко спали в своих кроватях, на больших белых перинах, а тётя Мотя и её верная подружка Степанида уже были на ногах. Они подоили корову Пеструшку и напекли душистых, ароматных оладушек. Когда, всё было готово к завтраку, подружки уселись на веранде, и затеяли свои девичий разговор.

   — Ну вот, видишь, и в нашу деревню профессора каким-то ветром занесло, — вытирая руки о передник, сказала, тётя Мотя. — А ты говорила, что к нам никогда учёный человек не заедет.

   — Это всё директор наш, Сосискин, устроил, — затараторила Степанида, поправляя платье в крупный зелёный горох. — Вот уже целую неделю, как все говорят о какой-то болотной выхухоли. Будто бы она снова вылезла из болота и теперь нам, коренным жителям деревни Козявкино, житья от неё не будет, — болтала без умолку Степанида. — Я ещё от моего деда слышала, что деревня наша вот уже пятьсот лет под родовым проклятием находится.

   — Что это ещё за проклятие такое? — подняла голову тётя Мотя.

   — Ну, люди говорят, что в болоте живёт страшный зверь — выхухоль болотная. Раньше, ещё при царе, она на людей кидалась и грызла их.

   — Зачем? — не поняла Матильда.

   — Ну, наверное, она — заколдованная! — пожала плечами Степанида.

   — Значит, этот миленький профессор приехал в Козявкино, чтобы спасти всех от проклятой заколдованной выхухоли? — догадалась тётя Мотя.

   — Он наш избавитель, — заулыбалась Степанида.

   — А как он с ней справится? — ужаснулась тётя Мотя. — Вдруг она на него кинется и откусит его учёную голову!? — испугалась толстенькая буфетчица.

   — Уж как-нибудь он одолеет эту гадость болотную, — не очень уверенно произнесла Степанида. — У него вон и помощники есть. Между прочим, — тихо, почти шёпотом сказала Степанида, — я слышала что, они, его помощники волшебники. Карандаш, например, умеет рисовать оживающие картинки. Всё, что не нарисует, тут же превращается из нарисованного в живое. А Самоделкин умеет мастерить всякие хитроумные механизмы. Если они захотят, они не только выхухоль, они чёрта лысого поймают и в клетку посадят.

   — Они что же её на честный бой будут вызывать, как настоящие рыцари? — восхищённо спросила у подруги Матильда.

   — Нет, вряд ли, — ответила повариха. — Мне товарищ Сосискин говорил, что профессор Пыхтелкин и его друзья крупные специалисты по разной нечистой силе. Они, наверняка, какое-нибудь средство или заклинание знают.

   — Я тоже знаю одно средство, — положив в рот ароматный оладушек, сказала, тётя Мотя.

   — Какое? — полюбопытствовала Степанида.

   — Этой выхухоли нужно в глаза соль бросить, а затем тут же плюнуть на хвост, — пояснила Матильда.

   — И что с ней случится? — не унималась Степанида.

   — Она лапки отбросит, — ответила, запивая молоком, Мотя.

   — Какие лапки? Куда она их отбросит? — вытаращила глаза буфетчица Степанида.

   — Ну, конец ей, короче, придёт, — растолковала тётя Мотя. — И не тронет она больше никого.

   — Ничего не получится, — положив себе в рот шестой оладушек, покачала головой Степанида. — Мне люди говорили, что выхухоль нападает всегда неожиданно. И обязательно со спины, так что ты не успеешь ей в глаза соль бросить. А, во-вторых, ещё не известно, сколько у этой гадины хвостов окажется. Может быть шесть, а может быть восемь. И что тогда делать? Не станешь же ты на все восемь хвостов плевать?

   — А почему бы и нет? — пожала плечами тётя Мотя.

   — Слюны не хватит, — ответила рассудительная Степанида.

   — У меня на всех хватит, — уткнула руки в боки буфетчица.

   — Давай лучше знаешь что сделаем? — оглядываясь по сторонам и переходя на шёпот, предложила подруга. — Давай мы тебя замуж выдадим.

   — За кого? — спросила тётя Мотя.

   — За профессора Пыхтелкина, — ответила подруга. — Ты же сама говорила, что тебе нужен человек учёный, желательно, чтобы профессором был или академиком.

   — Да, говорила, — кивнула тётя Мотя.

   — Ну вот, а Семён Семёнович как раз человек учёный. И не важно, что он специалист по нечистой силе, а скажем, не по математике. Главное, чтобы с ним было интересно. Чтобы он тебя развлекал всякими учёными беседами и умными разговорами.

   — А вдруг он не захочет на мне жениться? — засомневалась тётя Мотя. — Вдруг я ему не понравлюсь?

   — Ещё как понравишься, — успокоила её подруга. — Главное его хорошенечко накормить. А затем мы женим его на тебе не просто так, а по науке, — гордо подняв к небу палец, объявила Степанида.

   — Как это по науке? — удивилась тётя Мотя и поближе придвинулась к подружке.

   — А мы его приворожим, голубчика, — пояснила Степанида непонятливой подруге. — Тогда он в тебя влюбится и женится.

   — Ну, не знаю, — засомневалась тётя Мотя. — Это вроде как-то не хорошо, — сказала буфетчица.

   — Ну, чего же тут нехорошего, — зашептала Степанида. — Все так делают. И моя бабушка так дедушку приворожила, и тётка Манёфа своего мужа таким образом заманила. У меня дома лежит рецепт зелья приворотного. Я сбегаю и принесу его, а ты тут пока завтраком корми дорогого гостя. Оладушков в сметанке ему подай, да плюшек с чаем липовым, — крикнула напоследок Степанида и скрылась за углом гостиницы «ВОЛОСАТАЯ КОРОВА».
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    Глава 7 Чем отличаются привидения, от нормальных людей и другие ужасы
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Заговорщики, выпив ароматного чая с брусничным вареньем, пододвинули поближе к себе страшную старинную книгу и продолжили чтение.

   — Смотрите, здесь написано, как обнаружить привидение, — переворачивая страницу, сказал дворник Метёлкин.

   — Давай, дальше читай вслух, — велел главарь шайки Бегемотов.

   — А мы слушать будем, — устраиваясь поудобней в старом сломанном кресле, сказал водопроводчик Индюшкин.

   — Привидение часто щеголяет по дому в старинных или старомодных одеждах, — читал дворник Метёлкин. — Кроме того, привидение почти никогда и ни с кем не разговаривает, даже если к нему обращаются с вопросом, — продолжил Метёлкин.

   — Я бы и сам с привидением ни за что не стал разговаривать, — поёжился почтальон Плюшкин. — Я от него удрал бы со всех ног.

   — Привидение умеет растворяться в воздухе, проходить сквозь стены и отрываться от земли, — прочитал Метёлкин почти шёпотом.

   — Вот это да! — присвистнул от удивления водопроводчик Индюшкин. — Значит это привидение ни за что не поймать, даже если мы его окружим со всех сторон, — задумчиво произнёс Индюшкин.

   — Смотри, как бы они нас не окружили, — нахмурился почтальон Плюшкин.

   — А зачем их ловить? — спросил дворник Метёлкин. — Главное, чтобы они, эти призраки несчастные, не помешали нам сокровища из замка умыкнуть, — заметил дворник.

   — Ну, хорошо, а что ещё умеют делать призраки? — спросил, глядя на дворника, сантехник Бегемотов.

   — Привидение может внезапно появиться в запертом помещении, — продолжил дворник Метёлкин. — А ещё привидение может просочиться в комнату сквозь замочную скважину или дымоход и также незаметно улететь.

   — Если мы будем изображать привидение, то старикашка профессор быстро нас вычислит, — почесал затылок водопроводчик Индюшкин. — Мы же не сможем улететь в замочную скважину или растаять в воздухе.

   — Можно для начала нарядиться в старые простыни и ночью полетать немножечко по гостинице «ВОЛОСАТАЯ КОРОВА», — предложил сантехник Бегемотов. — Давайте-ка, припугнём профессора Пыхтелкина, а заодно и местных жителей, — многозначительно добавил предводитель шайки.

   — Главное — вовремя смыться, — поднял вверх указательный палец почтальон Плюшкин.

   — Правильно, — согласился дворник Метёлкин. — Припугнуть и смыться, а назавтра вся деревня Козявкино будет говорить о том, что в гостинице завелись настоящие привидения.

   — Кстати, привидения ещё умеют мычать страшными голосами и скрипеть, как старая телега, — прочёл в книге дворник Метёлкин.

   — Так, что там ещё написано? — поинтересовался Индюшкин, указывая на старую книгу.

   — Пишут, что иногда привидения живут на деревьях, — продолжил Метёлкин.

   — Они что, в гнёздах сидят или в скворечниках! — удивился почтальон Плюшкин.

   — Не знаю, тут про это ничего не сказано, зато про средневековые замки целая глава есть, — сказал дворник и продолжил чтение. — Очень часто в старинных замках занавески в закрытых комнатах начинают колыхаться, будто на каком-то таинственном ветру, в стенах порою обнаруживают потайную комнату, в которой находят скелет человека. На лестницах, непонятно откуда, возникают грязные следы, при этом слышны тяжёлые шаркающие шаги. На чердаке передвигаются и падают на пол различные предметы и раздаются странные звуки.

   — Вот так дела, — покосился на книгу почтальон Плюшкин. — Я, пожалуй, с вами в этот замок за сокровищами не полезу! А то эти призраки схватят меня за голову или откусят нос!

   — Ну, подумаешь, откусят тебе нос, большое дело! — засмеялся Индюшкин. — Зато у нас будет много денег и золота.

   Почтальон Плюшкин зло посмотрел на своего дружка и отвернулся от него. Ему было страшновато слушать про призраков и привидения, но он боялся, что друзья станут смеяться над ним и поэтому промолчал.

   — Очень часто в доме, где обитают привидения, находят старый череп, который издаёт вопль всякий раз, когда его пытаются вынести наружу и захоронить, — продолжил читать дворник Метёлкин. — А дедушкины часы бьют тринадцать раз, предвещая смерть кого-либо из членов семьи.

   — Ну и ужасы творятся, — произнёс водопроводчик Индюшкин.

   — Это ещё не всё, — добавил Метёлкин и продолжил. — На полу возникает кровавое пятно, которое невозможно стереть. Сколько бы его не смывали, кровь проявляется вновь.

   — Я бы на месте хозяев замка попробовал «НОВЫЙ КОМЕТ», — сказал почтальон Плюшкин. — Он любые пятна оттирает. Я по телевизору видел рекламу.

   — Опять ты всю ночь у телевизора просидел, — рассердился сантехник Бегемотов. — Я тебе что велел: сиди и учись кричать, как выпь. Нам это пригодится, когда будем профессора Пыхтелкина и его помощничков пугать.

   — Не отвлекайтесь, — попросил Индюшкин. — Интересно, что ещё в замках происходит.

   — Из потайного коридора, затянутого паутиной и, ведущего от камина в комнату наверх, доносятся стонущие протяжные звуки, — начиная мелко дрожать, читал дворник Метёлкин.

   — Надо же, сколько лет рядом с замком прожили и даже не догадывались, что там могут такие ужасы твориться, — сказал Бегемотов.

   — И я ничего не знал, — кивнул Плюшкин. — Но ведь в замке давным-давно никто не живёт. А сторож, который раньше охранял сокровища, жил в сторожке. Правда рассказывали, что он как-то вечером вошёл в замок и больше его никто не видел.

   — Может быть, он заблудился в тайном лабиринте, который есть в замке? — спросил Метёлкин.

   — Так там ещё и лабиринт есть? — ужаснулся Индюшкин. — Интересно, кто же жил в таком странном замке?

   — Говорят, давным-давно, там жил один старый граф, — объяснил сантехник Бегемотов. — И фамилия у него была какая-то странная, иностранная — граф Дракулов. Мне прабабка рассказывала, что он в наши края из каких-то очень далёких стран приехал и построил возле деревни свой страшный замок.

   — Точно, — согласился почтальон Плюшкин. — Мне тоже моя прабабка рассказывала, что граф Дракулов привёз из-за границы в клетке какого-то небольшого страшненького зверя. Этого зверя никто никогда не видел. Будто бы местный кузнец один только раз случайно увидел его, когда клетку ремонтировал, так на всю жизнь косым и остался.

   — А зачем он клетку ремонтировал? — удивился дворник Метёлкин.

   — Так вроде бы этот зверь перегрыз ночью решётку и хотел удрать, но граф Дракулов поймал чудовище в самый последний момент, когда оно в окно хотело сигануть, — пояснил сантехник Бегемотов.

   — А потом, что с графом случилось? — широко открыл рот почтальон Плюшкин.

   — Говорят — умер во время завтрака, — сказал Бегемотов. — Ел утром морковку и подавился от неожиданности. Тут же и скончался.

   — А от какой такой неожиданности он умер? — дрожа от страха, спросил почтальон Плюшкин.

   — Я думаю, что зверь всё-таки ночью перегрыз железную клетку и утром напал на своего хозяина, — сказал Бегемотов.

   — Что же это за зверь такой, неизвестный науке, который может железную клетку перегрызть? — удивился водопроводчик Индюшкин.

   — Я думаю, что этого зверя мы все хорошо знаем, — в полной тишине произнёс сантехник Бегемотов. — Именно он тогда выпрыгнул из окна замка и убежал на болото, где и загрыз парочку грибников и охотника.

   — Так значит, это и есть та самая — «ВЫХУХОЛЬ В КОЗЯВКАХ»? — с ужасом спросил водопроводчик Индюшкин.

   — Она и есть! — отозвался главарь шайки.

   — А вдруг она до сих пор по болотам нашим прыгает? — на всякий случай, заглядывая под стол, спросил, почтальон Плюшкин.

   — Так то ж когда было! — успокоил приятеля Индюшкин. — Та тварь уже давным-давно лапки отбросила.

   — Давай, читай дальше, — распорядился главный разбойник.

   Дворник Метёлкин перевернул страницу и продолжил читать главу о привидениях и призраках.

   — Если в замке есть рояль или пианино, на клавишах, время от времени, появляются руки в белых перчатках и начинают играть похоронный марш, — громко прочитал дворник Метёлкин.

   — Как будто повеселее ничего сыграть нельзя, — вытер капельки пота со лба почтальон Плюшкин.

   — А ты что хотел, чтобы эти руки в белых перчатках собачий вальс наигрывали? — усмехнулся Индюшкин.

   — Как же, дождёшься от них, — отмахнулся почтальон Плюшкин. — Они только и знают, что пугать невинных людей.

   — Кроме того, какая-то невидимая сила начинает раскачивать люстру так яростно, что хрустальные подвески со звоном падают на пол, — перевернув следующую страницу, прочёл дворник Метёлкин.

   — А люстра-то им чем помешала? — топнул от возмущения водопроводчик Индюшкин. — Прямо хулиганы какие-то, а не призраки.

   — Тут ещё есть кое-какие приметы, как обнаружить привидение, — взяв в руки книгу, сказал сантехник Бегемотов.

   — Если за стенами старого заброшенного дома снуют летучие мыши — это считается дурным предзнаменованием.

   — И что это значит? — не понял почтальон Плюшкин.

   — Значит, случится что-нибудь гадкое, — пояснил Индюшкин.

   — Я видел, как над замком носятся эти, дурацкие, мыши, — вспомнил дворник Метёлкин. — Значит, беда будет — точно.

   — Это у директора Сосискина скоро беда будет, — засмеялся Бегемотов. — Когда мы из замка все сокровища своруем.

   — А нельзя ли этих летучих мышей как-нибудь извести? — вставил почтальон Плюшкин.

   — Нужно к ним летающего кота запустить, — предложил Метёлкин. — Пусть он их всех слопает вместе с косточками.

   — Где же мы тебе такого кота достанем? — удивился Индюшкин. — Ведь у кошек-то нет крыльев.

   — А что если кота с вертолёта на замок сбросить? — предложил Плюшкин. — Вот и получится летающий кот.

   — Если тебя с самолёта выкинуть, то получится летающий почтальон, — засмеялся Индюшкин.

   — Хватит вам болтать о разной чепухе, — рассердился сантехник Бегемотов. — Давайте думать, как нам профессора провести. Теперь мы о привидениях всё знаем и, наверняка, сумеем задурить Пыхтелкину голову.

   — Пошли по домам, уже светает, — предложил Индюшкин.

   — О нашем тайном сговоре — никому ни слова! — погрозил пальцем главарь шайки. — Сейчас главное, продолжать пугать жителей нашей деревни.

   Разбойники тихонько открыли дверь и, убедившись, что за порогом никого нет, вышли из сторожки и, плотно прикрыв за собой дверь, разошлись по домам.

   В Козявкине наступило утро.
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    Глава 8 Знакомство профессора с невестой. Оранжевые слоны, покойники и другие гадости. Женильный приворот
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Профессор Пыхтелкин и его верные помощники, Карандаш и Самоделкин, в это утро проснулись поздно. Давненько охотники за привидениями так хорошо не высыпались, как на этих белоснежных пуховых перинах, которые им постелила тётя Мотя. Выпрыгнув из постели, учёный, Карандаш и Самоделкин начали энергично приседать, а затем подпрыгивать, словно лягушки. Так они делали зарядку по утрам. Хотя профессор Пыхтелкин и был маленьким и неуклюжим, а Карандаш ленивым, всё равно они очень любили заниматься спортом. Каждое утро прыгали и бегали вокруг дома, нацепив на ноги спортивные кроссовки. Друзья понимал, что для борьбы с нечистой силой они должен быть в отличной форме. Хорошенечко размявшись, специалисты по нечистой силе выбежали на крыльцо гостиницы «ВОЛОСАТАЯ КОРОВА «. Карандаш и Самоделкин отправились гулять по деревне, а профессор Пыхтелкин решил разузнать чем таким вкусным пахнет из кухни.

   — Прошу к столу, уважаемый Семён Семёнович, — засуетилась возле профессора тётя Мотя. — Как вы спали, какие сны видели?

   — Мне приснилось, что меня укусил оранжевый слон, — наливая себе парное молоко, сказал профессор Пыхтелкин. — Вы, Матильда Самсоновна, случайно во снах не разбираетесь? — спросил учёный.

   — Разбираюсь, — неожиданно для самой себя сказала тётя Мотя и тут же подумала: «Зачем я его обманула, ведь я не разбираюсь?»

   — Как вы думаете, к чему снится, когда оранжевый слон за левое ухо кусает? — спросил учёный.

   — Наверное, к дождю, — ответила невпопад тётя Мотя.

   — А может быть к привидениям? — задумчиво спросил профессор.

   — К каким привидениям? — не поняла Матильда Самсоновна.

   — К разным, — пожал плечами учёный. — К летающим призракам, например, или к светящимся оборотням, а может быть и к блуждающим огням.

   — Ой, какие страсти вы рассказываете, — всплеснула руками хозяйка. — А что и вправду говорят, что в нашей деревне снова объявилась какая-то нечистая сила? — спросила тётя Мотя, надкусывая ароматную булочку с маслом.

   — Этого я ещё не знаю, — лукаво посмотрев на толстенькую женщину, сказал профессор. — Но обязательно выясню. Главное мне разузнать, где она живёт — эта ваша нечистая сила.

   — Ой, да повсюду, — ответила тётя Мотя. — И на старом кладбище её видели, и в старинном замке, и даже в колодце, говорят, Водяной сидит, — объяснила тётя Мотя.

   — Нет, Водяные обычно в лесных озерах живут, — сказал профессор. — А в колодце может только Колодезный жить. Но это редкая нечисть.

   — Ой, я боюсь всех этих нечистей, — поёжилась тётя Мотя. — Никакой пользы от них, иродов, нету, одни только страхи.

   — А чего их бояться? — засмеялся профессор Пыхтелкин. — Они добрые, от них никакого вреда. Почему их боятся, почему прячутся от них?

   — Да как же? Вот мне, например, после работы домой очень страшно идти, — призналась Матильда Самсоновна. — Мне мимо кладбища нужно шагать, чтобы домой добраться, ведь я живу на другом конце деревни. А ведь на кладбище говорят, покойники по могилам шастают и ищут, у кого бы кровушки попить. А ещё я слышала, что там живет хозяин кладбища. Это самый главный покойник. Самый старый и самый ужасный. Мне соседка говорила, что у него вместо зубов клыки и шерсть на спине растёт.

   — Не знаю, про покойников ничего не могу сказать, лично я их ни разу не встречал, — ответил профессор Пыхтелкин. — Но про хозяина кладбища тоже слышал, — подтвердил Семён Семёнович.

   — Значит, он может меня сцапать!? — с ужасом в голосе спросила тётя Мотя. — Я страсть как боюсь всей этой нечисти! Однажды со мной произошёл очень неприятный, если не сказать, душераздирающий случай.

   — Интересно, что за случай? — откладывая в сторону откусанный пирожок, спросил профессор Пыхтелкин.

   — Иду я как-то поздно вечером к себе домой, — начала рассказывать тётя Мотя. — И решила немного дорогу сократить, чтобы успеть посмотреть сто шестьдесят восьмую серию моего любимого мексиканского сериала. Я не стала идти длинной дорогой, а пошла напрямик, через кладбище.

   — Интересно! — подвинулся чуть ближе Семён Семёнович.

   — Так вот, иду я через наше Козявкинское кладбище и вдруг вижу, какой-то мужчина идёт, — продолжила рассказ Матильда Самсоновна. — Я подошла к мужчине и спрашиваю: — Можно мне с вами через кладбище пройти?

   — И что он вам ответил? — заинтересовался профессор Пыхтелкин.

   — А он мне говорит: — Конечно можно, возьмите меня под руку, я вас провожу, — дрожа от волнения, продолжала рассказ тётя Мотя. — Я ему, спасибо большое, что вы меня согласились проводить, а то я покойников очень боюсь. Он на меня как-то странно посмотрел, пожал плечами и говорит: — А чего нас бояться?

   — Что же вы сделали? — чуть не подавившись, спросил Семён Семёнович у тёти Моти.

   — Я в обморок бухнулась, — вытирая со стола, ответила буфетчица. — А когда очнулась, то его, ну этого покойника, уже рядом не было. Я только услышала какой-то скрип, будто дверь не смазанную кто-то закрыл за собой, — пожаловалась Матильда Самсоновна.

   — А какой был скрип, вы не могли бы вспомнить? — выспрашивал специалист по нечистой силе у тёти Моти.

   — Противный такой: у-у-у-ы-ы-ы-ы-у-ы-у-у! — изобразила тётя Мотя.

   — Понятно, — ответил профессор Пыхтелкин. — Это крышка гроба так обычно закрывается, когда покойники в склепах прячутся. Я изучил все виды скрипа и треска, — похвастался учёный.

   — Так значит, это был самый настоящий покойник!? — задрожала и закрыла руками лицо тётя Мотя.

   — Возможно, — кивнул головой Семён Семёнович. — Вы лучше через это кладбище больше не ходите, раз там такие безобразия творятся.

   — Ни за что не пойду! — закивала тётя Мотя. — Даже за сто миллионов рублей, — топнула ногой буфетчица.

   Тётя Мотя так сильно топнула своей ножкой сорок шестого размера, что посуда попадала со стола, и кофейник опрокинулся профессору на штаны.

   Учёный убежал к себе в комнату переодеваться, а к гостинице уже на всех порах неслась ближайшая подруга Матильды — Степанида.

   — Смотри, что я раздобыла для тебя, — весело приплясывая, крикнула Степанида и показала подруге какой-то маленький пузырёчек с зеленоватой жидкостью.

   — Что это ещё такое? — спросила тётя Мотя.

   — Зелье приворотное для твоего профессора дома нашла, можно не заказывать, — пояснила повариха. — Выпьет эту жидкость и влюбится в тебя, как ошпаренный.

   — А может быть не надо? — не очень уверенно спросила тётя Мотя. — Жалко его, сердешного, поить каким-то зельем приворотным. Почему оно такой цвет подозрительный имеет, а? Может отрава какая?

   — Это специальный настой из лягушачьих лапок и тараканьих усиков, — пояснила Степанида. — Мне его одна уважаемая добрая колдунья когда-то продала за большие деньги.

   — А вдруг он наглотается этих лапок лягушачьих и сам в какую-нибудь жабу превратится? — заупрямилась Матильда.

   — Ты хочешь замуж за своего учёного или нет? — строго спросила Степанида.

   — Очень даже хочу, — закивала головой тётя Мотя. — Он такой хороший, такой умный, мой Пыхтелочкин.

   — Тогда подлей ему в кофе эту жидкость и жди, — повелела подруга.

   — А долго ждать придётся? — заторопилась Матильда, выхватывая из рук Степаниды зелёный пузырёк.

   — Думаю, что не очень, — ответила повариха. — Может быть до вечера, в крайнем случае, до завтра.

   — Хорошо, — согласилась тётя Мотя и, отвинтив пробку, решительно выплеснула настой профессору Пыхтелкину в чашку с кофе.
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    Глава 9 Сыщик — Гриша Одуванчиков, начинает собственное расследование
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Раскалённое солнце нещадно палило макушки жителей деревни Козявкино и приезжих гостей. Здесь каждый занимался своим делом. Доярки доили коров, дворники подметали пыльные улицы, а директор Сосискин бегал по колхозному полю и проверял, кто как работает. Все были при деле. Или, вернее, почти все. Кое-кому в этой деревне давненько надоело заниматься делом, и душа просила чего-нибудь романтично-героического. И терзала эта душа ни кого-нибудь, а местного агронома Одуванчикова. Нет, работу свою он выполнял исправно, но душа просила чего-то другого. Сначала Гриша Одуванчиков не понимал, чего именно она хочет, эта приставучая душа. Но увлечение детективами и разными западными кинофильмами, наконец, рассеяли туман в душе Гриши Одуванчикова. Он хотел стать сыщиком. И однажды утром осознал это ясно и чётко.

   — Хватит мне уже о свёкле, морковке и сусликах думать, — громко заявил Гриша своей козе Дуське. — Вокруг столько не раскрытых преступлений! Преступники и воры так и шастают у нас под ногами, а мы смотрим на это сквозь пальцы. Для убедительности Гриша поднёс козе Дуське свою растопыренную ладонь. Но глупая коза ничего не поняла, и лишь облизала её тёплым шершавым языком. С того самого дня агроном, с цветочной фамилией Одуванчиков, времени зря не терял. Он решил стать настоящим сыщиком. Гриша купил себе большое увеличительное стекло, парик, накладную бороду (это — чтобы изменить внешность, при слежке за подозрительным лицом) и даже выучил несколько приёмов самбо. Всё это могло пригодиться в борьбе с настоящими преступниками. Агроном надеялся, что ему удастся поймать какого-нибудь злодея, за что он и получит большую золотую медаль или, в крайнем случае, его наградят именными серебряными часами, на которых будет написано: «За храбрость «. А ещё Гриша Одуванчиков каждый день тренировал свою козу Дуську. В одной книжке он прочёл, что у настоящего сыщика обязательно должна быть обученная собака, которая бы умела брать след, определять по запаху, куда убежал преступник и, самое главное, собака должна уметь задерживать опасных бандитов, бросаться и кусаться. Собаки у Одуванчикова не было. Зато была хорошая коза Дуська. У Дуськи были острые бодучие рога и четыре копытца. Гриша долго мучился с Дуськой, и через полгода это была уже не коза, а самая настоящая боевая подруга. С ней можно было даже в разведку ходить. Она научилась плавать под водой, ползать, лазать по деревьям и блеять страшным голосом, бодаться и лягаться. Короче, все, что нужно для ловли шпионов и разбойников. Если нужно, Дуська даже колючую проволоку могла бы зубами перекусить. О том, что агроном готовил себя и козу в сыщики, в деревне не знала ни одна живая душа. Это была — тайна. Но вот беда, преступников в Козявкине не было, и Одуванчиков на время затаился. Но как только деревню начали будоражить слухи о нечистой силе — Гриша сразу смекнул, здесь что-то не так и решил: наконец-то, наступил тот самый момент, которого он так давно ждал. То есть пробил его звёздный час. Деревенский детектив решил начать расследование и выяснить всю правду об этой проклятой нечисти.
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    Глава 1 °Cтрашная тайна Пыхтелкина… Частный детектив и его коза начинают действовать
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Часы пробили двенадцать дня, и к этому моменту в деревне Козявкине случилось сразу несколько событий. Во-первых, после завтрака к гостинице, как угорелый, примчался директор Сосискин. Он подбежал к столу, выпил в два глотка стакан холодного молока и поинтересовался у профессора Пыхтелкина и его верных помощников, как продвигается их расследование?

   — Пока что никак, — честно признался Семён Семёнович. — Вся нечистая сила, если она, конечно, есть в вашей деревне, выползет наружу ближе к вечеру.

   — Вот тут-то мы и устроим на них облаву, — пояснил Самоделкин. — Мы тут с Карандашом одну штуковину придумали, — хитро улыбнувшись, сказал Самоделкин. — Выхухлеловка называется, вот она. Действует по принципу мышеловки, только вместо сыра мы туда сахар положили, — продолжал объяснять железный человечек. — И захлопывается она с помощью специального механизма, который срабатывает как только внутри ловушки хоть кто-нибудь оказывается.

   — А вдруг она эта нечисть невидимая, как человек невидимка? — спросил помощник директора товарищ Кулебякин.

   — А наша выхухлеловка всё равно захлопнется, — пояснил Самоделкин. — Тут она хитрый механизм есть… Ну, это сложно объяснять. Главное, что бы нечисть объявилась, а там уж, дело техники.

   — Главная нечистая сила — это выхухоль в Козявках, — сказал, махнув рукой, директор Сосискин. — Из-за неё, проклятой, вся наша деревня, как парализованная, — жаловался директор. — Люди боятся на работу выходить, а у нас, её, работы, сейчас невпроворот. Уже пора сено косить, а то коровам зимой нечего будет есть.

   Нам с Самоделкиным сказали, что эта выхухоль давно уже обитает возле вашей деревни, — вставил слово Карандаш. — Говорят, что лет сто назад, она многих к себе в болото утащила.

   — Да, да, — кивнул головой директор Сосискин. — Мне наши деревенские бабки все уши про неё прожужжали.

   — Если так, то дело плохо, — огорчился Семён Семёнович. — Значит — на деревне родовое проклятие лежит. А его очень трудно снимать…

   Это всё он виноват! — с досадой махнул рукой директор.

   Кто он? — тут же задал вопрос Самоделкин.

   Ну, он — граф Дракулов, хозяин замка, — пояснил директор Сосискин. — Приехал в наши края из-за границы, построил какой-то мрачный замок, да ещё и зверя диковинного в клетке приволок.

   Я наслышан о графе Дракулове, — сказал задумчиво профессор Пыхтелкин. — Мне ваши рассказывали, что он был вампиром, но я, честно сказать, не поверил.

   То есть, как это вампиром? — испугался директор. — Разве вампиры существуют на самом деле? Я считал, что всё это враки.

   А вот и не враки, — расстёгивая рубашку, сказал Семён Семёнович. — Посмотрите на мою шею, видите, вот тут, небольшой шрам.

   Да, вижу, — наклонившись, кивнул Сосискин.

   Так вот — это зубы вампира, — признался профессор Пыхтелкин. — Я однажды ловил вампира в одном маленьком городе. Представьте себе, какой-то дохленький вампир, а тиранил весь город. Его там и милиция ловила, и пожарные, и даже врачи, но не могли поймать.

   — А вы поймали? — спросил недоверчиво директор Сосискин.

   — Я поймал этого паразита, — похвастался учёный. — Я его убил. Но перед смертью он успел-таки меня хватануть за шею.

   — Так вы, значит, тоже теперь в вампира превратились? — на всякий случай, отсаживаясь подальше, спросил директор. — Я слышал, если вампир укусит, то пострадавший тоже превращается в вампира.

   — Я противоядие сразу принял и не превратился, — успокоил его Семён Семёнович.

   — Ну, тогда ладно, — улыбнулся директор. — А сегодня вечером значит, вы на нашу выхухоль будете охотиться? — спросил товарищ Сосискин.

   — Сегодня вечером мы только расставим специальные ловушки — приманки, — тихо сказал Пыхтелкин. — Но об этом никто не должен знать, а то нам помешают работать, — предупредил он директора.

   — Что вы, что вы, я буду нем как рыба, — заверил его директор.

   Рыбы, между прочим, умеют разговаривать, — вспомнил Карандаш, просто мы, люди, не слышим их голоса.

   Вот и моего голоса никто не услышит, — прошептал директор и, схватив шляпу, убежал по делам…

   — Главное хорошенечко подготовится, когда мы будем ловить эту выхухоль, — задумчиво сказал Самоделкин. — Раз она такая ловкая, что её ещё до сих пор никто не словил, нам нужно придумать какую-нибудь ловушку.

   — Верно, — кивнул Карандаш. — Нам нужна выхухолеловка!

   — А что это такое? — не понял профессор Пыхтелкин.

   — Ну, раз есть мышеловки, значит должны быть и выхухоле ловки, — пояснил волшебный художник. — То есть ловушки для выхухолей.

   — А, теперь понятно, — протянул Самоделкин. — Я попробую её сконструировать, — задумчиво почесав затылок протянул железный человечек.

   Железный человечек почесал затылок отвёрткой, нахмурил брови и достав из кармана карандаш начал что-то чертить на бумаге и при этом, что-то бурчать себе под нос. Карандаш и профессор Пыхтелкин с интересом склонились над чертежом Самоделкина, пытаясь понять, что же там такое нарисовано. Через несколько минут, всё было закончено.

   — Всё, — довольно выдохнул Самоделкин. — Теперь, осталось тебе Карандаш это нарисовать и дело в шляпе.

   — Что-то я не пойму, что же здесь нарисовано?

   А в это время… агроном Одуванчиков, прятался рядышком. Он сидел в густой траве неподалёку от гостиницы и подслушивал все разговоры. Беседу директора с охотниками за привидениями. Теперь ему стало всё понятно, зачем эта троица приехала в их деревню.

   — Ага, вот значит, для чего они здесь, чтобы нечистую силу извести, — пробурчал себе под нос Гриша Одуванчиков. Будто бы у нас своих сыщиков нет, недовольно подумалось ему. А, я на что. Нет, чует моё сердце, что выхухоль тут совершенно не при чём. Мне об этом профессиональное детективное чутьё подсказывает. Тут явно какое-то преступление намечается. Это всё неспроста. Необходимо провести расследование, — весело потирая руки, прошептал Гриша.

   — Б-ээээээээээээээээээээээ! — заблеяла коза Дуська.

   — Вот тебе и бе-бе! — важно ответил деревенский детектив-любитель. — Себя я назначаю знаменитым сыщиком Шерлоком Холмсом, а ты Дуська будешь доктором Ватсоном, — подняв указательный палец вверх, сказал агроном. — Мы станем с тобой следить за профессором Пыхтелкиным, и его друзьями. Они то нас и выведут на преступников. Пусть они думают, что у нас в деревне живёт нечистая сила. Я в нечисть не верю, я верю только в одну науку — шпионскую!!!
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    Глава 11 Какая нечисть страшнее. Тайный кладбищенский заговор
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К вечеру следующего дня вся разбойничья шайка была в сборе. Банда, под руководством сантехника Бегемотова, хорошенечко днём выспалась и теперь опять сидела в старой сторожке на краю кладбища.

   — Сегодня ночью мы, наконец-то, будем действовать, — обводя глазами комнату с разбойниками, решительно заявил сантехник Бегемотов.

   — А что нам нужно делать? — тонким голосом спросил почтальон Плюшкин. — Мне что-то страшновато. Может быть тут пересидим.

   — Сиди один, а мы пойдём на дело, — сказал водопроводчик Индюшкин. — Вот заявится сюда в полночь хозяин кладбища и утащит тебя к себе в могилу.

   — Н-нет! Я здесь один не останусь. Мне одному страшно. Уж лучше я с вами пойду профессора пугать, — закричал, дрожащий от страха, Плюшкин.

   — То-то же, — примирительно кивнул Бегемотов. — Значит так, где там наша колдовская книга лежит? — спросил он у дворника Метёлкина.

   Дворник заметался по сторожке в поисках книги и вскоре обнаружил её под столом, отряхнул от пыли и протянул главарю.

   — Нам нужно сегодня ночью хорошенечко припугнуть этого дурацкого профессора Пыхтелкина и его помощников, Карандаша и Самоделкина.

   — А как мы их станем пугать? — спросил дворник Метёлкин.

   — Мы их нечистой силой пугать станем, — пояснил сантехник Бегемотов. Я сегодня ночью буду выхухолью, — объявил главарь.

   — А кем же буду я? — спросил почтальон Плюшкин.

   — Сейчас подберём тебе что-нибудь жуткое, — листая книгу, сказал сантехник. — Ага, кажется, нашёл, — обрадовался главарь шайки. — Ты сегодня ночью будешь оборотнем.

   — Ой, а что это за зверь такой? — удивился Плюшкин.

   — Ну, такой человек, который время от времени превращается в какое-нибудь животное, — объяснил Бегемотов.

   — В, какое? — продолжал допытываться любопытный почтальон Плюшкин.

   — Ну, например, в волка, — предложил Бегемотов. — Или в жирафа.

   Это не важно. Главное, чтобы эти, дурацкие ловцы привидений, поверили, что ты оборотень, а не почтальон Плюшкин.

   — А что мне для этого сделать придётся? — не унимался почтальон.

   — Ты умеешь кричать как-нибудь по-звериному? — спросил водопроводчик Индюшкин.

   — Я могу курицей кудахтать, — гордо ответил Плюшкин.

   — Где же ты видел курицу-оборотня, — развеселился Индюшкин. — Оборотень должен быть страшным и злым. А где ты, балда, видел страшную курицу?

   — Ты должен рычать или орать диким зверем, — строго сказал главарь банды. — Иначе они сразу догадаются, что мы их хотим надуть.

   — Хорошо, я попробую, — не очень уверенно согласился Плюшкин.

   — А я буду вампиром, — предложил Индюшкин. — Я из дома старый чёрный плащ захватил. Видите, какой он длинный, до самой земли. А в рот себе клыки вставлю. Вот такие, — показал водопроводчик.

   — Где ты взял такую гадость? — удивился почтальон Плюшкин.

   — Да в городе купил, в магазине «Забавные ужасы», — пояснил Индюшкин. — Там много всяких штучек было. Но зубы вампира мне больше всего понравились, — объяснил он. — Я хотел ими свою бывшую учительницу пения напугать, за то, что она мне в школьные годы двойки по пению ставила, — пожаловался водопроводчик Индюшкин.

   — Ну и как, напугал? — полюбопытствовал дворник Метёлкин.

   — Нет, не успел, она меня поленом по спине огрела, когда я в темноте из кустов выскочил, — зло пробормотал Индюшкин. — Я даже рот открыть не успел, а она, как закричит на меня: — “Опять это ты, Индюшкин!” И как даст мне поленом по спине!

   — Она что же, по вечерам, с поленом в руках гуляет? — удивился сантехник Бегемотов.

   — Не знаю, — пожал плечами Индюшкин. — Но спина у меня потом долго болела.

   — Ты, наверное, ошибся, — возразил Метёлкин. — Она тебя не поленом, а кулаком ударила.

   — Что же у неё за кулак такой? — испугался Индюшкин. — Она всё-таки женщина, хоть и учительница пения, а не Илья Муромец.

   — Наверное, натренировалась, — решил Метёлкин. — Она же всю жизнь по клавишам пианино лупит. Вот рука у неё и стала тяжёлая.

   — Ладно вам, хватит спорить, — прикрикнул сантехник Бегемотов. — Давайте дальше роли распределять.

   Дворник Метёлкин подошёл к столу и взял в руки старинную книгу. Метёлкину хотелось изобразить какое-нибудь не очень страшное привидение. Поэтому он открыл оглавление и стал его внимательно изучать, но ничего подходящего на глаза не попадалось. А попадались в основном какие-то страсти-мордасти. То вампиры, то оборотни, то какие-то непонятные демоны. Короче — пакость всякая. Но отказываться было нельзя, потому что очень уж хотелось заполучить сокровища, которые хранились в замке.

   — О! Я, кажется, нашёл то, что мне нужно, — воскликнул дворник Метёлкин через несколько минут.

   — Ну и кем же ты хочешь стать? — спросил Бегемотов.

   — Вот смотрите, — указал пальцем дворник Метёлкин. — Тут написано: «Красная шапочка» — прочитал радостный дворник. — Я хочу быть «Красной шапочкой».

   — Это какая-такая «Красная шапочка», которая волка что ли съела? — потёр лоб водопроводчик Индюшкин.

   — Наоборот, это волк её съел, — вспомнил почтальон Плюшкин.

   — А потом что было? — спросил сантехник Бегемотов.

   — По-моему волк подавился этой красной шапочкой и умер, — вспоминал Плюшкин. — А бабушка и внучка выскочили наружу.

   — И вовсе не подавился, — обиделся за волка дворник Метёлкин. — Просто волка поймали охотники и разрезали ему брюхо, — напомнил обиженный Метёлкин.

   — И куда только лесники смотрят, — возмутился почтальон Плюшкин. — Это как же они допустили, чтобы кровожадные охотники волку брюхо вскрывали? Браконьеры какие-то, а не охотники.

   — Интересно, а у них было разрешение на охоту или не было, — поддержал разговор сантехник Бегемотов. — Вдруг мы сегодня ночью переоденемся в разных оборотней и призраков, а нас тоже кто-нибудь вскроет.

   — Да, не кто-нибудь, а этот самый профессор Пыхтелкин с помощниками и вскроют, — ответил дворник Метёлкин. — Я знаю, что у них есть специальное разрешение на ловлю нечистой силы и привидений. Если сегодня ночью он нас всех перекоцает, то им ничего за это не сделают, а может, быть ещё и медаль дадут.

   — Они что, охотник за привидениями? — спросил Индюшкин.

   — Точно, он ловец нечисти, — кивнул Метёлкин.

   — Мы, можно сказать, ради этих сокровищ на смертельный риск идём! — гордо заявил сантехник Бегемотов.

   — Так, на чём мы остановились? — спросил дворник Метёлкин. — Ах, да, я сказал, что хочу быть Красной шапочкой. Интересно, что здесь про неё написано: «Красная шапочка „— это кровожадный шотландский эльф. Их шапочки всегда окрашены в красный цвет крови. Они нападают на прохожих, бросая в них камни“, — прочитал вслух дворник.

   — Фу, какая гадость! — поморщился почтальон Плюшкин.

   — Ну почему же гадость! — удивился дворник Метёлкин. — камнями я могу в профессора пошвыряться, чтоб не мешал нам наши тёмные делишки делать.

   — Так, хорошо, — согласился сантехник Бегемотов. — А мне из всей нечисти больше всех упыри нравятся, — заявил главарь. — Это такие кровожадные клыкастые существа, которые на других кидаются и кровь пьют.

   — Так это же вроде бы вампиры такие, — сказал Индюшкин.

   — Правильно, они чем-то похожи, только упыри ещё языком щёлкают, — пояснил сантехник Бегемотов. — Они так своих жертв пугают.

   — Значит решено, — закончил водопроводчик Индюшкин. — Я буду вампиром, Бегемотов — упырём, Плюшкин сегодня ночью будет оборотнем, а дворник Метёлкин — Красной Шапочкой.

   — Сейчас бегите по домам и готовьтесь, ровно в одиннадцать часов вечера собираемся в парке, возле старого дуба, — уточнил Бегемотов.

   Разбойники погасили свет в сторожке и разбежались в разные стороны. В деревне Козявкине наступила тёплая летняя ночь.
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    Глава 12 Кошмарная ночь
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Над деревней нависла Луна, огромная и загадочная. В такую лунную ночь всегда что-нибудь случается. Почти все жители деревни рано укладывались спать, потому что с утра начинался сенокос. Но кое-кто в деревне Козявкине не спал. Например, тётя Мотя и её подружка Степанида. Они ходили кругами вокруг гостиницы «ПОЛОСАТАЯ КОРОВА «и ждали, когда покажется профессор Пыхтелкин и его друзья.

   — Интересно, подействует наш отвар или не подействует? — нервничала Степанида.

   — А как он должен подействовать? — спросила тётя Мотя.

   — Он, то есть жених, твой профессор Пыхтелкин, должен влюбиться в тебя без памяти и сразу начать ухаживать, — пояснила подруга.

   — Только бы он влюбился в меня, я уж сама за ним ухаживала бы каждый день, — волновалась Матильда.

   Хорошо бы вам сегодня вечером погулять, — фантазировала Степанида. — Я знаю, что ночные прогулки хорошо действуют на влюблённых. Если наше зелье приворотное подействует, то он обязательно тебя пригласит прогуляться в парк или к речке, — задумчиво произнесла Степанида. — Только нужно, что бы вы непременно в двоём гуляли, потому что так романтичнее. Я вот тут пирожков с мясом напекла, это отвлечёт Карандаша и Самоделкина. Пока они будут угощаться моими пирожками, ты хватай профессора и веди его гулять.

   А вдруг они пирожки с мясом не едят, — засомневалась Матильда. — Вдруг они с картошкой любят. Или с вареньем.

   Да не бойся ты, — отмахнулась от подруги Степанида. — У меня кроме пирожков, про запас ещё одно средство есть, как их отвлечь от профессора. Я им скажу, что я гадать умею. И обману их, что смогу по картам узнать, где нечистая сила в нашей деревне прячеться. Обману их, а ты времени даром не теряй.

   Хорошо, главное, это что бы Пыхтелочкин влюбился в меня, — мечтательно произнесла тётя Мотя.

   Пока подружки думали да гадали: влюбится профессор Пыхтелкин в тётю Мотю или не влюбится, поблизости от гостиницы прохаживался агроном Одуванчиков с верной козой Дуськой.

   — Ну, Дуська, готовься! — стращал он козу. — Сегодня ночью нам предстоит операция по поимке разбойников. Главное — не упустить их из виду. Я о преступниках много читал. Они умеют путать следы, сбивать погоню с толку и маскироваться, — сказал Одуванчиков и внимательно посмотрел на свою натренированную козу.

   — Главное, чтобы они тебя со следа не сбили, — почесал левое ухо частный сыщик. — Я тебя знаю, если ты где-нибудь помидоры или сахар учуешь, то обязательно от меня удерёшь.

   — Бе — е — е — е — е — е — е — еееее! — ответила ему Дуська.

   — Что бекаешь?! — строго спросил Гриша Одуванчиков. — Думаешь, я забыл, как ты мне в прошлый раз слежку испортила, когда мы вора выслеживали. Я по его следу три дня шёл, — жаловался сыщик сам себе. — И когда почти уже догнал, ты, козлиная морда, учуяла где-то помидоры и рванула к этим дурацким овощам. Целый час меня по газонам за собой таскала, я никак освободиться не мог, потому что в поводке твоём запутался.

   Неожиданно дверь гостиницы со скрипом отворилась, и на пороге появились Карандаш, Самоделкин. Последним, потягиваясь появился профессор Пыхтелкин. Учёный сладко зевнул и внимательно осмотрелся по сторонам. Неподалёку от гостиницы Семён Семёнович увидел буфетчицу тётю Мотю с подругой и какого-то странного типа с козой на поводке. Вдруг профессор Пыхтелкин почувствовал, как по телу пробежал какой-то странный ток, и закружилась голова. Ноги стали ватными, перед глазами всё завертелось, закружилось, и совершенно неожиданно земля ушла из-под ног. Профессор, скатившись с крыльца, рухнул на землю.

   — Вот видишь, что ты наделала, окаянная, — зло прошипела тётя Мотя, прикладывая к голове профессора холодный компресс. Он из-за твоего зелья сознание потерял и чувств лишился, — твердила она подруге.

   — Я же для тебя старалась, неблагодарная! — обиделась Степанида.

   — Что же нам теперь делать? — растерялась тётя Мотя.

   — Ой, где это я? — приоткрывая глаза, спросил профессор Пыхтелкин.

   Всё хорошо, вы у нас в гостях, в деревне Козявкине, — гладила его тётя Мотя.

   Может врача позвать? — перепугался Карандаш.

   — Или лёд к голове приложить, — нервничал Самоделкин.

   — А что со мной случилось? — открывая глаза спросил учёный.

   — Вы с крыльца кувырнулись, — ответила Степанида.

   — Хорошо ещё, что мы рядом были, — оправдывалась тётя Мотя. — Мы вас спасли, — поменяв компресс, сказала Матильда.

   — Ой, большое, вам спасибо! — улыбнулся профессор Пыхтелкин. — Какая же вы милая женщина! И, между прочим, очень симпатичная, — неожиданно заявил профессор Пыхтелкин.

   — Действует! — пихнула подругу в бок Степанида. — Наш отвар действует! — весело зашипела она в ухо Матильде.

   — Тихо, не пихайся, — радостно проговорила тётя Мотя.

   — Матильда Самсоновна, давайте прогуляемся в вашем лесочке, — приподнимаясь, предложил профессор. — Мне хочется ваши окрестности посмотреть и разузнать, где здесь что находится, кто живёт в вашей деревеньке, — предложил учёный буфетчице.

   Ой, да я с удовольствием, — заулыбалась тётя Мотя. — Вы тут полежите, я только переоденусь, — засуетилась Матильда и пулей унеслась прочь.

   А нам чем заняться? — спросил Самоделкин. — Мы без дела сидеть не можем.

   А вы пирожков моих пока поешьте, — помогая подруге засуетилась Степанида. — Ох, и вкусные пирожки, с мясом, с картошечкой.

   Пирожки мы любим, — потёр руки Карандаш. — Пускай гуляют, пока ночь не наступила бояться нечего.

   — Ну, вот и славненько, — потёрла руки Степанида и пошла следом за подругой. — Полдела сделано!

   Не прошло и получаса, как профессор Пыхтелкин и тётя Мотя шли под ручку по лесу и разговаривали. Специалист по нечистой силе рассказывал тёте Моте о том, каких ему доводилось встречать на своём пути призраков.

   — Странная какая у вас специальность! — удивлялась Матильда. — И главное, очень редкая, ловить привидения, гоняться за разными призраками.

   — Вообще-то я раньше разными науками занимался, — начал профессор Пыхтелкин. — И физикой, и биологией, и даже географией. Но потом мне захотелось изучать всякие необъяснимые явления. Самое интересное, что в лаборатории, где я ставил различные опыты, поселился один злой призрак. По ночам он прыгал по столам, переворачивал мои баночки, воровал колбасу из холодильника. Вот я и решил его изловить. Сначала никак не удавалось. Но потом я вычитал в одной старинной книге, что привидение можно поймать с помощью разных специальных штучек.

   — И что, вы поймали этого прозрачного паразита? — спросила тётя Мотя, заломив руки.

   — Ещё как поймал! — гордо ответил профессор Пыхтелкин.

   — А что вы с ним затем сделали? — спросила тётя Мотя. — Укокошили, да? — допытывалась она.

   — Нет, привидение невозможно укокошить, — ответил учёный. — Просто я посадил его в стеклянную банку, закрыл сверху крышкой и выкинул в речку — пусть живёт в воде.

   — А он не утонет? — заволновалась Матильда Самсоновна.

   — Нет, конечно, — ответил Семён Семёнович. — Выберется из банки и станет речным призраком.

   — Как это? — удивилась тётя Мотя.

   — Заберётся на какое-нибудь судно и станет там жить, — пояснил профессор. — Будет болтаться по кораблю и пугать команду и капитана. А может быть и не будет, — добавил профессор.

   Профессор Пыхтелкин и тётя Мотя шли по лесу вдоль реки и не заметили, как всё окутал тёплый, но очень тёмный вечер. И хотя на небо выплыла луна, и небесный звездочёт рассыпал из волшебного мешка тысячи жёлтеньких звёздочек, светлее от этого не стало. Густые чёрные заросли окружали парочку со всех сторон.

   А кое-кого они и скрывали от глаз влюблённых. Например, профессор Пыхтелкин и Матильда не замечали крадущихся по их следам агронома Одуванчикова и его верной козы Дуськи. Но гораздо опаснее, что профессор не заметил, как их с Мотей окружает целая стая монстров. Вернее не стая, а всего четверо, но зато каких: оборотень, упырь, вампир и Красная Шапочка. Эта четвёрка пробиралась к большому дубу с разных сторон, где они и договорились встретиться.

   — Семён Семёнович, а каких вы ещё вредителей ловили? — спросила тётя Мотя.

   — Разных, — наморщил лоб профессор Пыхтелкин. — Призраков ловил, и привидения отлавливал, и оборотней разных ловить доводилось, — перечислял профессор Пыхтелкин. — Вообще-то их ловить сложно, — добавил учёный.

   — Почему сложно? — полюбопытствовала тётя Мотя.

   — Вертлявые они больно, — пояснил Семён Семёнович. — Схватить почти невозможно. Кричат, вырываются, отбиваются, короче — страсть как не любят, чтобы их ловили. Им очень нравится пугать людей. Особенно, если эти привидения в старинных замках живут.

   — А у нас тут как раз имеется такой замок, — вышагивая по тёмной дорожке, сказала тётя Мотя. — В нем давным-давно граф Дракулов жил.

   — Я знаю, мне ваш директор рассказывал, — кивнул головой профессор. — И думаю, что в замке она как раз и прячется.

   — Кто она? — удивилась Матильда Самсоновна.

   — Ну, как кто, выхухоль ваша, козявкинская, — пояснил ловец привидений. — Я как раз завтра отправляюсь в замок и буду её там выслеживать, — сказал профессор Пыхтелкин и оглянулся назад.

   — А что это вы Семён Семёнович всё время оглядываетесь? — задала вопрос буфетчица.

   — Мне кажется, за нами кто-то следит, — шепнул профессор. — Такой звук подозрительный, будто кто-то сопит мне в спину, только не пойму кто!

   — Ой, мне страшно! — сказала тётя Мотя и прижалась к профессору Пыхтелкину.

   — Не бойтесь, уважаемая Матильда Самсоновна, я вас от любой нечисти спасу, — гордо заявил учёный. — Вы такая милая женщина, такая красивая и чуткая, что я в вас немножечко влюбился, — неожиданно для себя сказал профессор Пыхтелкин и смутился.

   — С вами я ничего не боюсь, — покраснела тётя Мотя. — Ну или почти ничего, кроме покойников, конечно. Их я боюсь даже с вами, уважаемый Семён Семёнович. Они такие противные.

   Пока тётя Мотя и профессор гуляли и болтали о всякой ерунде, а Карандаш и Самоделкин уплетали пирожки, возле старого дуба, как и было уговорено, начали встречаться друзья-разбойники. Первым пришёл сантехник Бегемотов и сел ждать остальных. Следом за сантехником прибежал водопроводчик Индюшкин. У Индюшкина за плечами развевался красно-чёрный, шелковый плащ, а изо рта торчали острые клыки.

   — Ага, вот и наш вампир появился, — усмехнулся Бегемотов. — Ты бы хоть бегал бесшумно, а то несёшься по лесу, как раненый слон. Разве вампиры так бегают? — сердито выговаривал главарь шайки.

   — А как же по-твоему бегают вампиры? — скривил рожу Индюшкин.

   — Я думаю, скользят бесшумно, как фигуристы по льду, — пояснил Бегемотов. — Как бы они иначе могли незаметно к жертвам приблизиться? -

   — А у тебя вообще какая-то шкура дурацкая, — сморщил нос Индюшкин.

   — Это шкура белого козла, — поглаживая накидку, пояснил главарь. — Я буду в ней выхухоль изображать.

   — А почему же она тогда зелёная, а не белая, если это шкура белого козла? — ехидно спросил Индюшкин.

   — Я её зелёной краской покрасил, — ответил предводитель разбойничьей шайки. — Мне почему-то кажется, что выхухоль — она зелёного цвета. Может потому что всё время в болоте сидит.

   В этот момент из темноты на приятелей выскочило что-то ужасное и со всего размаху бросилось им под ноги.

   — Ай! — взвизгнул Бегемотов и, как ошпаренный, отскочил в сторону.

   — Караул! — крикнул кровожадный вампир и тоже метнулся, только в другую сторону.

   — Ребята, что вы так испугались, это же я, почтальон Плюшкин.

   — Т-точно ты? — высовывая голову из-за кустов, уточнил Бегемотов.

   — Точно, я, не бойтесь, — успокоил друзей почтальон.

   Бегемотов и Индюшкин осторожно вылезли и посмотрели на приятеля. У Плюшкина вместо лица была большая птичья голова с острым клювом, и со всех сторон торчали перья.

   — Это что за чудовище? — спросил Бегемотов. — В кого ты вырядился?

   — Я курица-оборотень, — кудахтая и приплясывая на одной ноге, гордо заявил бывший почтальон. — Ко — ко — ко — ко — ко — ко!

   — Ты чучело огородное, — обозвался Бегемотов. — Я же тебе сказал, чтобы ты в волка нарядился или хотя бы в кабана. Ну, где ты видел заколдованных кур, скажи на милость?

   — У меня в доме все куры заколдованные, — затараторил, почтальон. — Какую ни возьми — все с приветом. Носятся по двору, как ошпаренные, клюются и под ноги кидаются, когда я мимо прохожу. А самая жирная курица, по кличке Серенада Васильевна, вообще за нос меня на прошлой неделе укусила, — пожаловался почтальон Плюшкин.

   — Ты что, своих кур по имени отчеству называешь? — вытаращил глаза водопроводчик Индюшкин. — Совсем с ума сошёл?

   — А мне так больше нравится, — ответил оборотень. — Так солиднее получается. И торжественнее как-то. Я им говорю: Манёфа Аглаперовна, Серенада Васильевна — бегите скорее зерно клевать. А поросят я вообще в честь знаменитых детский писателей назвал. Одного Эдуардом Николаевичем, в честь Чебурашкиного папы, а другого Лев Николаевичем, в честь Льва Толстого. Я им кричу из окна: Эдуард Николаевич, Лев Николаевич, идите, пожалуйста, в сарай помои кушать. И они бегут, радостно хрюкая и повизгивая от удовольствия.

   Вдруг, откуда-то сбоку, выскочила странная женщина и схватила Бегемотова и Индюшкина за руки: — Привет ребята! — выкрикнула она.

   — Простите мадам, мы вас не знаем. Кто вы такая? Бегите скорее отсюда, вы разве не видите, что мы оборотни и вампиры, — обнажив клыки, прорычал на странную женщину бывший водопроводчик Индюшкин.

   — Вы что, от страха совсем чокнулись, это же я — Красная Шапочка, — сказала странная женщина и хитро подмигнула.

   — Какая ещё Красная Шапочка? — перетрусил почтальон Плюшкин.

   — Сказочная, ужасная, ведьмочка — прекрасная, — стихами ответила женщина.

   — Ой, так это же наш Метёлкин, — обрадовался Индюшкин.

   — Ну ты, братец, даёшь! — присвистнул Бегемотов. — Что это у тебя за наряд такой клоунский? Ты что, к детям на ёлку собрался? Ты же нечистая сила, а не клоун на маскараде.

   Вдруг откуда-то сверху раздалась странная возня, а затем где-то в небесах послышался слабенький голосок: — Бе-е-е-е-е-е-е-е-е!

   — Слышали? — насторожился Бегемотов.

   — Что это? — испугался почтальон Плюшкин.

   — Там, в небесах, кто-то заблеял нечеловеческим голосом, — сказал Метёлкин.

   — Это привидение, которое на деревьях живёт, — затрясся Индюшкин. — Помните, мы о нём в книге читали. Оно где-то в ветвях прячется.

   — Так оно же козлом блеяло! — удивился Бегемотов.

   — Вот именно, — сказал Плюшкин. — В книге было написано, что эти привидения живут на больших деревьях и орут нечеловеческими голосами.

   — Бе-е-е-е-е-е-е-е-е-е! — снова послышалось откуда-то сверху.

   — Мамочки родные! Мне страшно! — затрясся бывший почтальон Плюшкин. — Мы так не договаривались. Мы договаривались профессора Пыхтелкина напугать, а тут нас самих кто-то с дерева пугает.

   — А вдруг это козлиное привидение прыгнет на нас сверху? — заикаясь, спросил Метёлкин.

   — Привидения не умеют прыгать, — не очень уверенно заявил Бегемотов. — Это же тебе не тигр, а привидение. Оно сидит где-нибудь на ветвях, раскачивается и смотрит на нас.

   — Вот-вот, — заволновался Плюшкин. — Раскачивается на ветке и ждёт удобного случая, чтобы сигануть нам на головы.

   — Оно к-а-к прыгнет на тебя, как схватит за нос! — начал стращать приятеля Индюшкин.

   — Не пугай меня, пожалуйста, мне и так жутко, — жалобно попросил переодетый оборотень.

   Разбойники даже не догадывались, что в это время на толстой дубовой ветке сидели вовсе не призраки, а агроном Одуванчиков и его верная помощница коза — Дуська.

   Деревенские сыщики обогнали и профессора Пыхтелкина с тётей Мотей, и бандитов, чтобы залезть на дуб. Агроном Одуванчиков знал, что все дороги ведут именно к дубу. А уж раз Пыхтелкин рано или поздно придёт сюда, то, наверняка, и преступники тоже сюда прибегут.

   Так он и решил, что лучше всего наблюдать откуда-нибудь сверху. Вот и залез на вековой дуб вместе с Дуськой. Коза, кстати, лазила по деревьям лучше любой кошки. Цепляется копытцами за сучки и ползёт по веткам. Дуська даже за птичками научилась охотиться. Она и сейчас увидела сверху почтальона Плюшкина и занервничала. Ведь Плюшкин был похож на большую курицу. Вот Дуська и не выдержала, начала тихонечко блеять.

   — Тихо сиди! — погрозил кулаком агроном Одуванчиков. — А не то спугнёшь мне разбойников.

   — Бе-е! — понимающе ответила ему Дуська.

   — Только какие-то они странные, — почесал затылок Гриша Одуванчиков. — Может быть сумасшедшие? Бывает же такое, что из сумасшедшего дома убегают психические. Один в курицу нарядился, другой в плаще каком-то чёрном, третий в зелёной шкуре стоит, и женщина с ними какая-то в красной шапке. Интересно, кто они такие и что здесь делают?

   Вдруг Гриша Одуванчиков услышал лёгкие шаги и чьи-то знакомые голоса. Это были профессор Пыхтелкин и его подруга тётя Мотя.
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    Глава 13 Ужасы продолжаются. Летающие козы, прыгающие вампиры и другие чудеса
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К огромному столетнему дубу приближался известный охотник за привидениями профессор Пыхтелкин и тётя Мотя. Учёный так разошёлся, рассказывая о разных чудесах, что никак не мог остановиться. А тёте Моте всё было интересно, так как раньше ей о таких вещах никто не рассказывал. За разговорами, они незаметили, как на деревню незаметно опустился вечер. Солнце прямо на глазах стало меркнуть, а потом в один момент хлоп… И выключилось, словно кто-то его выключил. Стало темно и страшно, но не профессор, не тётя Мотя этого просто не заметили.

   — Ещё бывают скелеты, толкающие впереди себя скрипучую тачку, — размахивая руками, говорил профессор Пыхтелкин. — Эти скелеты бегут по дороге и пугают людей. Я как-то пытался поймать одного такого скрипучего скелета, но он заметил меня и, бросив тачку, убежал без оглядки, — пожаловался учёный.

   — Ой, какие ужасы вы рассказываете! — всплеснула руками тётя Мотя. — Даже слушать страшно.

   — Это разве ужасы, — засмеялся учёный. — Однажды я видел двух собак, у которых глаза были размером с блюдце, — снова начал пугать тётю Мотю профессор. — Вот это да, даже я страху натерпелся.

   — А правду ли говорят, что привидения живут в замках? — осторожно спросила тётя Мотя у своего кавалера.

   — Они не живут, а обитают в замках, — поправил буфетчицу Семён Семёнович. — Ведь привидения — это призраки, а не люди.

   — А где же они там прячутся? — снова поинтересовалась Матильда.

   — Обычно в замке живёт несколько привидений, — пояснил специалист по призракам. — Например, есть башенные призраки. Они орут оттуда страшными голосами, воют и плачут.

   — Чего же они так надрываются? — удивилась тётя Мотя.

   — Это всё призраки бывших башенных узников, — сказал профессор. — Они кричат, просят о помощи, но если подняться на башню, то там никого не окажется, сколько ни ищи.

   — А какие ещё в замке обитают привидения? — допытывалась Мотя.

   — Разные, — продолжал учёный. — Они шастают по лестницам, прыгают в окна, бегают по книжным полкам в библиотеках, подбрасывают в окна всякую гадость и колотят в столовой посуду.

   — Вот паразиты! — топнула тётя Мотя.

   — Но самые страшные призраки это те, которые охраняют в замках сокровища, — заявил профессор. — С этими призраками шутки плохи.

   — И от кого они их охраняют? — спросила тётя Мотя.

   — Как от кого, от грабителей, конечно, — пояснил Семён Семёнович. — Ведь обычно сокровища в замке прятали или разбойники или пираты. Вот они то и оставляли сторожить богатства какого-нибудь мертвеца.

   — Как это мертвец мог охранять драгоценности, он ведь мёртвый? — не поняла буфетчица.

   — А так, — объяснял профессор. — Зароют, например, разбойники где-нибудь в подвале замка золото и драгоценные камни. А сверху на сундук положат своего мёртвого приятеля, которого сами же и укокошили. И этот покойничек должен охранять награбленное. Дух этого мертвеца и пугает всех, кто приближается к сокровищам. Мало найдётся смельчаков, которые полезут в подвал за драгоценностями.

   — Я бы точно туда не полезла! — с ужасом проговорила тётя Мотя.

   — Я бы тоже, — вторил ей профессор. — Хоть и специалист по ловле привидений, но с некоторыми призраками лучше не связываться. Толку от этого нет, а возни много.

   Пока профессор Пыхтелкин и тётя Мотя шли по направлению к старому дубу, шайка под руководством сантехника Бегемотова, спрятавшись в кустах, неподалёку от дерева, совещалась. Они решали, как лучше напугать профессора Пыхтелкина и его дамочку.

   — Главное — это внезапность! — убеждал всех Бегемотов. — Нам необходимо неожиданно выскочить всем из кустов и до смерти припугнуть профессора.

   — А что нам нужно в это время делать? — спросил оборотень Плюшкин.

   — Кричать, скакать, прыгать, махать руками и орать, как выхухоль, — пояснил вампир Индюшкин.

   — Главное, вы очень близко-то не подходите к профессору, — предупреждал Бегемотов. — Моя задача — кричать как выхухоль. Так я вообще из кустов вылезать не буду. Издалека только покричу и всё.

   — А нам-то что делать? — спросила Красная Шапочка — Метёлкин.

   — Вам всем, по моему сигналу, выскочить из темноты и хорошенечко побеситься, — объяснял главарь банды Бегемотов. — Но не долго. Минуту-другую. А потом бегите со всех ног в разные стороны. Встречаемся на нашем месте, в сторожке.

   — А вдруг за кем-нибудь из нас побежит этот сумасшедший профессор? — спросил оборотень Плюшкин. — Что нам делать?

   — Бегите от профессора со всех ног, — насупил брови Индюшкин. — Если он кого-нибудь из нас поймает — всем конец. Такой специалист сразу поймёт, что мы не настоящие призраки. И тогда план провалится.

   — А какой у нас план? — наморщив лоб, вспоминал оборотень Плюшкин.

   — Ты что забыл? Нам важно так напугать профессора, чтобы он поверил, что в деревне Козявкине и в самом деле обитает целая орава нечистой силы, — напомнил главарь шайки Бегемотов.

   — Когда мы выкрадем из замка драгоценности, все подумают, что это нечистая сила уволокла сокровища графа Дракулова, — уточнил Индюшкин. — А когда директор Сосискин спросит у профессора Пыхтелкина, чьих это рук дело, то учёный подтвердит, что во всём виновата нечисть.

   — Правильно, — кивнул головой дворник Метёлкин. — Не будет же милиция искать сокровища, которые утащили призраки.

   — А когда всё утихнет, мы продадим драгоценности, поедем на банановые острова и будем там бездельничать круглый год, — потирая руки, сказал Бегемотов. — Главное, чтобы профессор поверил, что мы настоящие призраки, — закончил главарь.

   — Мы будем изо всех сил стараться! — пообещал почтальон Плюшкин.

   — Тише, они, кажется, приближаются, — шёпотом сказал Бегемотов. — Значит, как договорились, выпрыгиваете из кустов по моей команде.

   Профессор Пыхтелкин с тётей Мотей, действительно приближались к месту, где их ждала коварная засада разбойников, переодетых в ужасных монстров и оборотней.

   — Семён Семёнович, а правда, говорят, что где-то есть летающие люди? — спросила тётя Мотя. — Я вот только не пойму, как они летают?

   — Да, есть такие люди, которые умеют летать, — кивнул профессор. — Это явление называется левитация. Летуны отрываются от земли и летают по воздуху, — сказал учёный. — Но к привидениям это не имеет никакого отношения. Просто некоторые люди умеют каким-то образом парить над землёй.

   — Смотрите, какой красивый дуб, — обратила внимание профессора тётя Мотя. — Говорят, ему сто пятьдесят лет. А может быть и больше.

   — Вот на таких старинных дубах обычно и селятся летающие призраки, — сказал профессор. — Мне это приходилось видеть своими глазами.

   Вдруг, прямо перед профессором и его подругой раздался страшный душераздирающий вопль:

   — У-У-У-У-А-А-А-Ы-Ы-Ы-Ы!

   — Батюшки, что это такое? — не на шутку перепугалась тётя Мотя.

   Не успел профессор ей ответить, как из кустов на них выскочила целая ватага каких-то монстров: огромная курица, Красная Шапочка и вампир в чёрном плаще и с ужасными клыками, торчащими в разные стороны.

   — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — оглушительный крик перепуганной тёти Моти прорезал тишину ночного леса.

   — У! — У! — У! — У! — У! — У! — У! — кричал вампир и прыгал возле профессора Пыхтелкина.

   — Ы! — Ы! — Ы! — Ы! — Ы! — Ы! — Ы! — выла Красная шапочка и бегала между учёным и тётей Мотей.

   — КО-КО-КО-КО-КО-КО! — кудахтала курица-оборотень и скакала рядом.

   — Помогите! — закричала нечеловеческим голосом тётя Мотя.

   Профессор Пыхтелкин заметался между призраками и тётей Мотей. Учёный растерялся, он не знал, что ему делать. То ли спасать тётю Мотю, то ли ловить кровожадных монстров, прыгающих возле них.

   — У! — У! — У! — У! — У! — У! — У! — У! — снова закричала из кустов выхухоль. Это был знак к отступлению.

   Но вдруг случилось то, чего уж совсем никто не ожидал. Откуда-то сверху послышался треск, кто-то заблеял козлом, и что-то стало падать, со страшным треском ломая на пути ветки и сучки.

   Не успели оборотень, Красная Шапочка и вампир убежать, как сверху, прямо на головы профессора и тёти Моти свалилась коза Дуська, а следом за ней агроном Одуванчиков.

   — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — теперь уже сам от страха закричал почтальон Плюшкин и, сломя голову, припустился бежать.

   — Караул! — заверещал Метёлкин и тоже бросился наутёк. Правда коза догнала дворника и боднула его напоследок рогами.

   — Мамочки! — успел крикнуть Индюшкин и, споткнувшись о сыщика Одуванчикова, скрылся в густых зарослях шиповника.
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    Глава 14 Поддельные вампиры, летающие козлы и сумасшедшие курицы
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Утро в деревне Козявкине началось с совещания в кабинете директора Сосискина. За большим круглым столом сидели: помощник директора — Кулебякин, специалист по нечистой силе — профессор Пыхтелкин, буфетчица — тётя Мотя и её подруга — повариха Степанида, ну и конечно помощники профессора, Карандаш и Самоделкин. Все были встревожены и напуганы. Больше всех переживал Самоделкин, ведь он пропустил самое интересное, то, ради чего они приехали в деревню.

   — Я же говорил, что не верю не в какие гадания на кофейной гуще, — обиженно расхаживая по комнате, говорил Самоделкин. — А ты пойдём, вдруг нам чего нагадают, — строго посмотрев на Карандаша, сказал Самоделкин

   — И вовсе не на кофейной гуще, а на картах, — обиделась Степанида.

   — Вот вы нам и нагадали, что нечисть в колодце прячется, — вздохнул Карандаш. — Я полез в колодец, что бы проверить ваши предсказания, и свалился туда.

   — А я, его оттуда час вытаскивал, — злился Самоделкин. — И никакой нечисти кроме лягушек там не обнаружил. А, в это время, настоящая нечисть напала на Пыхтелкина, а нас рядом не было.

   — Конечно не было, мы в колодце сидели, в компании с пиявками и лягушками, — обиженно пробормотал Карандаш.

   Директор Сосискин нервно расхаживал по кабинету и теребил левое ухо. В комнате стояла тишина. Все напряжённо следили за директором и ждали, что он скажет.

   Семён Семёнович, расскажите мне поподробнее, что же случилось этой ночью, — останавливаясь посередине кабинета, спросил директор.

   — Можно я расскажу? — выкрикнула тётя Мотя.

   — Давай, — кивнул директор Сосискин.

   — Пошли мы с профессором погулять, — начала трещать тётя Мотя. — Идём, никого не трогаем, разговоры разговариваем и, вдруг оно как выскочит, — трещоткой протараторила тётя Мотя.

   — Кто это, оно? — удивился помощник директора Кулебякин.

   — Страшилище, — проглотив слюну, ответила тётя Мотя. — Да не одно, а целых три, одно страшнее другого.

   — А как они выглядели? — спросил директор Сосискин.

   — Один был похож на вампира, — ответил профессор Пыхтелкин. — У него был красно-чёрный плащ и клыки — всё как полагается, — сказал профессор Пыхтелкин. — И всё же какой-то подозрительный этот вампир был. Он не кинулся ни на меня, ни на Матильду Самсоновну, а стал прыгать возле нас и кричать страшным голосом, — пояснил учёный. — Настоящие вампиры так себя не ведут. Они попусту скакать не станут. Они обычно сразу на шею кидаются и кровь пьют.

   — А этот значит просто скакал? — задумчиво переспросил директор.

   — Может быть он просто не успел на вас прыгнуть? Может он примерялся, с какой стороны лучше наброситься? — спросил Самоделкин.

   — Может быть и так, — согласился профессор Пыхтелкин.

   — А другие на кого были похожи? — спросил Карандаш.

   — Второй был на большую курицу похож, — ответила тётя Мотя. — Я таких огромных кур никогда не видела. Она прыгала возле меня и кудахтала, как сумасшедшая. Я так перепугалась, что даже икать начала. А напоследок она меня в ногу клюнула.

   — Эта ваша курица и вправду была такая большая? — удивился директор. — Что, больше собаки что ли? — уточнил директор Сосискин.

   — Очень большая, вот такая! — раздвинула, во всю ширь руки, тётя Мотя.

   — Какой кошмар! — ужаснулся Кулебякин. — Может быть на каком-нибудь секретном заводе опыты проводят по выращиванию гигантских кур, — предположил помощник директора. — Вот одна, самая здоровая, и удрала. А теперь бегает по лесу и клюётся.

   — Но там же ещё и третий кошмар был! — выкрикнула тётя Мотя. — Я сама видела. Смешная тётенька, в большой красной шапочке. Она схватила меня за нос и таскала вокруг дерева, пока я не вырвалась.

   — А ещё, из кустов, какой-то жуткий зверь выл, — вставила слово Степанида. — Я поблизости гуляла и услышала этот ужасный вопль. Я знаю, кто это кричал, я узнала голос, — добавила повариха.

   — Чей? — удивлённо спросили директор Сосискин и его помощник Кулебякин, строго посмотрев на повариху.

   — Это выхухоль орала, — заявила Степанида и победно окинула всех взглядом. — Люди в нашей деревне говорят, что только она так орёт, когда на охоту выходит, — пояснила женщина.

   — На какую ещё охоту? — не понял директор.

   — Ну, известно на какую, за людьми, — продолжала Степанида. — Она носится по лесу и ищет кого бы прихватить. А перед тем как наброситься, орёт страшным голосом, чтобы жертве страшно было.

   — Ты думаешь, это была выхухоль? — наморщился директор.

   — Орала страшным голосом! — опять затараторила буфетчица. — Высунула мохнатую морду из кустов и кричала.

   — Почему же она тогда не напала на вас? — спросил директор Сосискин. — Покричала да удрала обратно в лес?!

   — Да она просто не успела наброситься, потому что на нас с неба свалился летающий козёл, — уточнил профессор Пыхтелкин.

   — Какой ещё козёл? — удивился Самоделкин.

   — Рогатый, с бородой и ушами, — ответил профессор Пыхтелкин. — Я как увидел всю эту нечисть, сначала немного растерялся. Но потом бросился к тёте Моте на выручку. Возле неё как раз сумасшедшая курица прыгала. Я вцепился этой курице в хвост и начал её оттаскивать.

   — Профессор — настоящий герой! — замахала руками тётя Мотя. — Если бы не он, этот куриный оборотень меня бы заклевал.

   — Так я не понял, а откуда же там козёл взялся? — Карандаш.

   — Я же вам говорю, с неба свалился и прямо мне на голову, — повторил профессор Пыхтелкин. — И оглушил меня! — добавил учёный.

   — Да, Семён Семёнович потерял сознание, а так он обязательно поймал хотя бы одного из этих паразитов, которые страшно перепугали нас! — закричала тётя Мотя. — Я чуть заикой не осталась на всю жизнь из-за этих сумасшедших кур, красных шапочек и вампиров.

   — Значит, всё-таки правда, — нервно расхаживая по кабинету, произнёс директор Сосискин.

   — Что, правда? — спросили одновременно Карандаш и Самоделкин.

   — То, что в нашей деревне снова объявилась нечистая сила, — сказал директор. — Что нам теперь делать?

   — Мне почему-то кажется, что это были не настоящие оборотни и вампиры, — задумчиво произнёс профессор Пыхтелкин. — Мне кажется, это были переодетые хулиганы.

   — Значит не оборотни? — с надеждой спросил директор.

   — Я думаю, что нет, — кивнул профессор. — Я видел настоящих вампиров и оборотней, они совсем другие, нежели эти.

   — А козёл настоящий? — спросил, совсем запутавшись, помощник директора Кулебякин.

   — И козёл не настоящий, — вставила слово Степанида. — Я хоть и испугалась не меньше других, а заметила, что это не козёл, а коза.

   — А откуда она свалилась? — спросил Самоделкин. — Она что, летала над вами, пока вы прогуливались по лесу?

   — Она на дереве сидела, — пояснила Степанида.

   — Интересно, где это вы видели коз, которые по деревьям прыгают? — спросил директор Сосискин. — Это же вам не белка.

   — А может быть, она в дупле живёт, — возразила тётя Мотя. — Залезла на дерево за орехами, а слезть не смогла, вот и одичала. Живёт на дубе в дупле, за птичками охотится.

   — Но разве на дубе растут орехи? — удивился профессор Пыхтелкин.

   — Ну не за орехами, так за желудями, — ответила тётя Мотя. — Какая разница.

   — Да, не так уж важно, что эта сумасшедшая коза делала на дереве, — авторитетно заявил директор. — Главное, что мы выяснили — в нашей деревне Козявкино орудует банда поддельных вампиров-оборотней. Наша задача выяснить, что они задумали. Для этого вам, уважаемый профессор, сегодня вечером придётся отправиться в замок графа Дракулова. Там вы проведёте два или три дня и всё разведаете. Нам важно знать: есть в нашей деревне привидения и вампиры или нет!

   — Правильно, — согласился Семён Семёнович. — Если это настоящие призраки, то я смогу с ними разделаться. Я их изведу, и вы снова заживёте спокойно, — пообещал специалист по нечистой силе, профессор Пыхтелкин.

   А мы с Самоделкиным поможем, — потёр руки Карандаш.

   Я могу какую-нибудь самозахлопывающуся ловушку смастерить, пообещал Самоделкин. — Они от меня не уйдут, ничего ещё не с такими сталкиваться приходилось, — вздохнул железный человечек.

   — А если это не призраки, а жулики — мы их своими силами изловим и накажем, — добавил директор Сосискин и захлопнул свою директорскую папку с важными документами.

   На этом, секретное совещание закончилось.
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    Глава 15 Замок графа Дракулова. Почему привидения не кусаются!
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На следующий день профессор Пыхтелкин, Карандаш и Самоделкин отправились в замок графа Дракулова. Впереди них бежали директор Сосискин и его помощник Кулебякин и показывали им дорогу. Профессор Пыхтелкин решил, что сегодняшнюю ночь они должны провести не где-нибудь, а именно тут. Причём сам профессор решил ночевать на втором этаже, в той самой комнате, где когда-то жил владелец замка — загадочный граф Дракулов. Всё в этом замке было странным и непонятным.

   Директор Сосискин с помощником провёли ловцов приведений по разным этажам и показали им расположение комнат. Картины и драгоценности, которые остались от графа, жители деревни, ещё в давние времена, снесли в одну из четырёх башен замка и закрыли на большой висячий замок. На дверях висела надпись:

   «НАШ РУССКИЙ МУЗЕЙ»

   Вход открыт по четвергам и субботам

   с 12 до 18 часов.

   Но ни в четверг, ни в какие другие дни, сюда никогда никто не приходил. А всё потому, что деревня Козявкино стояла очень далеко от больших и маленьких городов. Правда, местные жители рассказывали, что несколько лет назад сюда приехал на экскурсию, один учёный специалист по старине. Он выразил желание изучить старинную утварь, которая осталась от графа. Директор Сосискин ему разрешил осмотреть вещи графа и пустил в замок. С тех пор учёного никто не видел. Местные жители говорят, что он заблудился в лабиринтах замка и одичал. Бабушки уверены, что он до сих пор бродит где-то по этажам. Сами жители деревни не решались оставаться в замке на ночь. Тем более что там водятся привидения. В этом никто не сомневался, даже директор Сосискин, который, вообще-то, в привидения не верит. Но всё-таки немного их побаивается.

   Но, так как, профессор Пыхтелкин, и его верные помощники Карандаш и Самоделкин были специалист по ловле призраков, директор пустил его туда без боязни.

   — Хоть вы и специалисты по разным неизученным явлениям, однако, оставаться тут ночью, в этом зловещем месте, я бы вам не советовал. Вдруг вы тоже сгинете в этом зловещем замке, как тот учёный специалист по старине. Что нам тогда прикажете делать?

   — А может быть и вы хотите, остаться тут на ночь вместе с нами? — спросил Самоделкин.

   — Я? — ужаснулся директор. — В заколдованном замке? Ну, уж нет, спасибо, дорогой Семён Семёнович. У меня жена, дети маленькие.

   — Тогда пусть к нам присоединится ваш помощник — Кулебякин, — предложил профессор. — Он нам поможет ловить призраков.

   — Я бы с удовольствием, но у меня дела, заботы! — замахал руками Кулебякин. — В другой раз с радостью, а теперь никак не могу.

   И тут дверь его кабинета широко открылась, и в кабинет вбежали две закадычные подружки: Степанида и тётя Мотя. Они бросились прямо к директору и затараторили, как сороки.

   А можно и мне принять участие в ловле привидений? — буквально с порога закричала тётя Мотя. Ведь я от них тоже пострадала, я тоже хочу им отомстить этим призракам несчастным.

   — А ты не испугаешься? — удивился директор.

   — Раз уж я тараканов в нашей столовой не боюсь, то и этих призраков тем более не испугаюсь, — засмеялась тётя Мотя.

   На самом деле, тётя Мотя на всё была готова не ради науки, а ради любви к профессору Пыхтелкину. Она ужас как боялась всех этих монстров и вампиров, особенно после прошлой ночи, но ей больно хотелось выйти замуж за профессора. И Матильда решила, что, если она поможет учёному поймать привидения, он тогда уже окончательно влюбится в неё и женится. Именно поэтому она и прибежала к директору Сосискину.

   — Ну, хорошо! — кивнул директор. — Пойдёшь в замок вместе с профессором. — Чем вас тут большее будет, мне спокойнее будет.

   — Главное, корми его там получше, — наставляла подругу Степанида. — Собери в дорогу самой вкусной еды. Я вот тебе тут пирожков напекла, в корзинку положила. И помни, каждый пирожок с мясом приближает тебя к свадьбе с профессором, — поучала повариха.

   Вдруг Самоделкин увидел в стене какую-то маленькую, ржавую дверцу, всю затянутую паутиной. Сразу было видно, что ей давно никто не пользовался. — А куда ведёт эта дверь? — спросил тут же железный человечек…

   — Не знаю, — пожал плечами директор. — Здесь столько дверей, в которые уже много лет никто не входил. А если кто и входил, то больше их никто не видел, как того любителя старины. А ведь я его предупреждал, чтобы он не шастал, где попало. Сидел бы себе тихонечко в библиотеке, разглядывал бы всякие старинные книжечки, вазочки, глядишь и был бы цел. А где он теперь — никто не знает. Наверное, бегает где-нибудь по подземелью, ищет выход.

   — А что, неужели нигде нет плана замка? — удивился Карандаш.

   — Может быть и есть, но я его никогда не видел, — ответил директор. — Ну, ладно, пожалуй, пойду, а вы тут располагайтесь. Я вас проведаю с помощником через два-три дня, — пообещал директор, если вы к тому времени ещё живы будете, — уже тихо, почти про себя сказал он выходя из замка наружу, плотно прикрыв за собой большую, массивную дверь.

   … Итак, профессор Пыхтелкин расположился в бывшей спальне графа Дракулова, Карандаш и Самоделкин расположились на ночь в большой синей комнате, которая была на этаж выше, а вот тётя Мотя заняла красную комнату, в которой когда-то жила графиня. А красной её прозвали так потому, что она вся была обтянута красным бархатом. По приданию утверждали, что это, придумал сам граф Дракулов, специально, что бы крови видно не было, если вдруг пришлось бы с женой разделаться. Но на счастье тёти Моти, она об этих семейных приданиях никогда не слышала, а то бы она не за что на свете не согласилась бы ночевать в этой, красной комнате.

   Карандаш и Самоделкин отправились к себе, а Матильда тут же прибежала к профессору и давай ему жаловаться:

   — Семён Семёныч, мне страшновато спать одной в комнате, — сразу же заявила профессору тётя Мотя. — А вдруг в стенном шкафу живёт призрак замученной жены графа, и каждую ночь она выходит на охоту.

   — Не волнуйтесь, уважаемая Матильда Самсоновна, — ответил ей профессор. — Я буду рядом и спасу вас в любую минуту если что.

   — Ну, тогда ладно, — успокоилась тётя Мотя. — Главное, чтобы они меня не искусали, — прибавила женщина. — Я очень уколов боюсь.

   — Причём здесь уколы? — удивился профессор Пыхтелкин.

   — Ну, ведь, если бешеная собака покусает, то врачи делают больному сорок уколов в живот, — пояснила тётя Мотя. — А если меня привидение цапнет, я думаю, не меньше ста уколов делать придётся.

   — Привидения вряд ли кусаться станут, — заверил профессор Пыхтелкин. — Они обычно просто пугают людей.

   — И зачем они это делают? — не понимала тётя Мотя.

   — Привидения очень не любят, когда в замке, в котором они обитают, появляются живые люди, — ответил профессор. — Вот они их и пугают, что бы те в страхе разбежались и оставили замок им.

   — Значит, они и нас будут пугать? — ужаснулась тётя Мотя.

   — Наверняка будут, — заверил профессор Пыхтелкин. — Возможно, что уже этой ночью они выйдут на работу, — подтвердил учёный.

   — Интересно, а где они днём прячутся? — задумалась Матильда.

   — В замке есть разные места, где призраки днём отсиживаются, — объяснил профессор. — Например, в каминной трубе или в подвале. Ещё я знаю про одного призрака, который под кроватью днём отсиживался, — вспомнил профессор. — Короче, эти паразиты могут сидеть, где угодно. Главное, что они прячутся от нас, пока на улице белый день. Но стоит солнышку скрыться, как начинают вылезать из всех щелей и разлетаться по замку в поиске жертв.

   — Их что так много, раз они из каждой щели лезут? — оглядываясь по сторонам, спросила, тётя Мотя.

   — Не знаю, может быть, их здесь и вовсе нет, — зевнув, ответил профессор. — Я предлагаю сейчас немного поспать, потому что ночью мы пойдём на охоту, — сказал учёный и, укрывшись одеялом, сладко захрапел.
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    Глава 16 Голодные скелеты. Подземелье. Высохшая мумия фараона
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В чёрном небе сверкнула молния, и по небу, громыхая, словно карета по ухабам прокатился гром. Старинные часы пробили полночь. Крупные капли дождя забарабанили по крыше замка графа Дракулова и разбудили профессора Пыхтелкина. Семён Семёнович встал, зевнул и потянулся. За окном было темно и страшно. На улице хлестал дождь, и сверкала молния, а в замке стояла зловещая тишина.

   — Пора бы разбудить Матильду и Карандаша с Самоделкиным. Наверняка привидения уже вышли на работу, — сам себе, в слух сказал Семён Семёнович и бодро вскочил с кровати.

   — Мотя, вставай! — тряс за плечо, профессор пухленькую женщину, но та крепко спала и не желала просыпаться. — Хватит спать, пора выходить на работу, — продолжал будить учёный. — Скоро полночь пробьёт, нам пора будить Карандаша и Самоделкина.

   — Оставьте меня, отпустите, я не хочу! — вдруг во весь голос закричала тётя Мотя и, как ошпаренная, вскочила с кровати. Матильда протёрла заспанные глаза и осмотрелась по сторонам.

   — Ой, где это я? — удивилась женщина.

   — Как это где, в замке, вы что, Матильда Самсоновна, всё забыли? Мы же собирались на призраков охотиться, — напомнил профессор.

   — Ой, так это вы, профессор! — весело воскликнула тётя Мотя. — А мне приснилось, что меня поймали заколдованные скелеты, приковали в подвале к стене и хотели съесть, — бормотала Матильда.

   — Интересно, как бы они вас съели, если у них нет желудка? — усмехнулся профессор Пыхтелкин.

   — Я об этом как-то не подумала, — честно призналась тётя Мотя. — Они во сне прыгали вокруг меня с вилками и говорили, что сейчас съедят меня на ужин.

   * * *

   — А тем временем, пока профессор Пыхтелкин и тётя Мотя и Карандаш с Самоделкиным ещё сладко спали, входная дверь замка широко распахнулась, и внутрь проникли четыре промокшие тени. Это была банда под руководством сантехника Бегемотова.

   — Тише, не шумите! — приказал главарь банды.

   — А куда нам идти? — спросил дворник Метёлкин.

   — Идите за мной, я знаю, где можно на время спрятаться, — повелел водопроводчик Индюшкин.

   — Мне страшно, небось где-то рядом бродит призрак графа Дракулова, — дрожа всем телом, сказал, почтальон Плюшкин. — Вдруг он прыгнет на нас?

   — Не прыгнет, — покачал головой Бегемотов. — Призраки нас не тронут, — не очень уверенно отозвался сантехник.

   Разбойники нырнули в маленькую дверь и очутились в узком и длинном коридоре, который вёл куда-то вниз. Индюшкин первым нырнул в коридор. Метёлкин достал фонарик, включил его, чтобы осветить себе и друзьям дорогу. Неожиданно мокрые бандиты оказались перед какой-то старой ржавой дверью. Дворник надавил на ручку, и дверь со скрипом открылась.

   — Пошли, я знаю одно место, где мы сможем спокойно посидеть, просохнуть и обсудить наш дальнейший план, — сказал водопроводчик. — Когда я был ещё ребёнком, у меня здесь бабушка уборщицей работала, вот она мне и разрешала тут иногда поиграть. Я этот замок хорошо помню.

   Разбойники смело шагнули в проход и… провалились.

   …Грабители очнулись в полной темноте на холодном каменном полу. Бегемотов чиркнул спичкой и огляделся по сторонам. Разбойники оказались в какой-то странной комнате. На полу, рядом с ними, сидели, уткнувшись в стену, скелеты. Повсюду свешивалась паутина.

   — Ай, мамочки, что это такое? — закричал почтальон Плюшкин и вскочил на ноги.

   — Ой, куда это мы попали? — почесав нос, спросил Индюшкин.

   — Ты же говорил, что всё здесь знаешь, — зло прошипел сантехник Бегемотов. — А мы провалились в какой-то подвал со скелетами.

   — Я давно здесь не был и немножко ошибся, — испугался водопроводчик Индюшкин. — Мы не в ту дверь вошли.

   — А куда мы попали? — дрожа от страха, спросил Метёлкин.

   — В подземелье, — оглядываясь по сторонам, сказал Бегемотов. — Говорили, что здесь, в подземелье замка, сгинуло немало людей. Я слышал, что здесь просто всё кишит привидениями.

   — А эти симпатяги кто? — кивнув на пыльные скелеты, спросил Плюшкин.

   — Это жёны графа Дракулова, — отряхивая пыль, сказал Индюшкин. — Мне моя бабушка как-то рассказывала, что граф убивал своих жён, выпивал у них кровь, а затем оставлял в подземелье. Они тут бродили-бродили, пока из сил не выбивались, и умирали, — прошептал сантехник.

   — Как же они бродили, если граф у них всю кровь высасывал? — удивился Метёлкин.

   — Ну, не бродили, так ползали! — огрызнулся Индюшкин. — Что ты к словам придираешься.

   — А умирать в эту комнату, что ли все сползались? — снова спросил бывший дворник. — Что ты нам сказки рассказываешь!

   — Он нас специально пугает, чтобы страшно было за сокровищами идти, — решил почтальон Плюшкин.

   — Кстати, о сокровищах, вы слышали, что профессор рассказывал перед тем, как мы напали на него? — спросил Бегемотов.

   — Я не слышал, — ответил Метёлкин. — Я к атаке готовился.

   — Он говорил, что сокровища обычно охраняет покойник, — напомнил сантехник.

   — Какой ещё покойник? — испуганно заморгал почтальон Плюшкин.

   — Ну, понимаешь, разбойники, чтобы сохранить свои сокровища, оставляли рядом с ними покойника, — пояснил Индюшкин.

   — А какой от него прок, от этого покойника? — удивился Метёлкин.

   — Чтобы другие разбойники, вроде нас, испугавшись, не утащили эти драгоценности, — пояснил Бегемотов.

   — Подумаешь, испугались мы какого-то жалкого покойника! — расхрабрился почтальон Плюшкин. — Я его, как палкой тресну, и всё!

   — Если там покойник сидит, это ещё ничего, — задумчиво произнёс Индюшкин. — Но вдруг граф Дракулов там мумию оставил сторожить свои сокровища? — почесав затылок, размышлял водопроводчик.

   — А это что ещё такое? — вытаращил глаза Плюшкин.

   — Да, это древние египтяне придумали, — неохотно объяснил Индюшкин. — Они тела умерших фараонов высушивали и заворачивали в пальмовые листья, а затем укладывали в золотые саркофаги.

   — И зачем они это делали? — спросил дворник Метёлкин.

   — Египтяне верили, что мумии оживут через много лет, — пояснил Бегемотов своим приятелям.

   — Если мумия сидит в золотом гробу, то я согласен, — закивал головой Метёлкин. — Тогда можно попробовать.

   — А если она живая — эта мумия? — спросил Индюшкин. — Нет уж, лучше, чтобы там никого не было, — решил водопроводчик. — Так спокойнее.

   — Пошли, посмотрим, куда мы попали, — кивнул Бегемотов и приятели, поднявшись с каменного пола, отправились исследовать подземелье.
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    Глава 17 Привидения выходят на работу. Граф Дракулов
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По тёмным коридорам замка крались две подозрительные тени. Они оглядывались, прислушивались и снова двигались вперёд. Темно и страшно было в чёрных проходах старинного строения, но только не этим двоим. Им было не страшно. Вернее, страшно, конечно, но они не разрешали себе бояться. Им нельзя было бояться. Они были на работе.

   — Интересно, куда же они делись? — ворчала первая тень. — Не могли же они сквозь землю провалиться. Наверное, прячутся где-то.

   — Бе-е-е-е! — ответила вторая тень.

   — Ты думаешь, они заметили, что мы за ними следим? — тревожно оглядываясь по сторонам, спросила первая тень.

   — Бе! — ответила вторая.

   Да, это был частный сыщик Гриша Одуванчиков и его верная помощница — сторожевая коза Дуська. Они выследили разбойников и теперь шли по следу.

   … А случилось в ту ночь вот что. Гриша Одуванчиков и Дуська залезли на дерево и сверху следили за профессором Пыхтелкиным и тётей Мотей. Когда неожиданно появились переодетые разбойники и стали скакать, кричать и прыгать возле профессора и тети Моти, чтобы напугать их, Дуська, не выдержала и прыгнула с дерева на большую курицу-оборотня. Следом за ней с дерева свалился и Гриша Одуванчиков. Разбойники от страха потеряли сознание, профессор Пыхтелкин и тётя Мотя тоже лежали в глубоком обмороке. Но Гриша Одуванчиков не растерялся. Он вытащил свой старенький фотоаппарат и сфотографировал обморочных разбойников. Затем спрятался в кустах и стал наблюдать, что же будет дальше. А дальше — разбойники очухались и пустились наутёк. Гриша Одуванчиков погрузил профессора Пыхтелкина и тётю Мотю на тележку и привёз в деревню. Позже вернулся к большому дубу, и Дуська, по следам, вывела сыщика на старую кладбищенскую сторожку, где бандиты и прятались. Потом, от кладбищенской сторожки сыщик выслеживал их до самого замка. И вот теперь бывший агроном, а ныне частный сыщик Гриша Одуванчиков и его верная коза, следом за разбойниками попали в замок.

   Дуська наклонила морду к самому полу и внимательно обнюхивала следы. Коза повернулась и жалобно заблеяла.

   — Что, следы потеряла?! — огорчился сыщик. — Наверное, они догадались, что я иду по следу и спрятались где-нибудь недалеко. Интересно, что же они всё-таки замышляют? Зачем они забрались в этот старый замок? Что они хотят? И профессор Пыхтелкин с тётей Мотей тоже здесь. Подозрительно это всё. Очень подозрительно. Может быть, они хотят профессора ограбить? Или решили его похитить?

   Вдруг Гриша Одуванчиков услышал звук каких-то осторожных шагов, они были слышны в темноте, где-то совсем рядом. Гриша замер и прижался к холодной каменной стене. Коза Дуська легла на пол и застыла, будто статуя.

   Очень темно было в замке графа Дракулова, и поэтому Грише было совсем не видно, кто крадётся по коридору. Неожиданно движение прекратилось и мимо агронома пролетело что-то белое и воздушное. Оно остановилось на мгновение возле Гриши Одуванчикова и пощекотало его. Затем также незаметно это белое облако улетело куда-то вперёд, махнув на прощание чем-то непонятным.

   — П-по-моему это б-было п-привидение! — слегка заикаясь, сказал агроном Гриша. — А г-говорили, что привидений не бывает на свете.

   — У-фф! — выдохнул воздух Гриша. — Ты видела его, Дуська? Оно меня пощекотало! Я чуть не умер от страха! И чем только этот профессор занимается. Вместо того, чтобы ловить в замке призраков, он где-то спит без задних ног, — зло вымолвил частный сыщик и отправился дальше искать шайку Бегемотова.

   Пока бандиты под руководством сантехника Бегемотова шастали по подземелью в поисках сокровищ, а Гриша Одуванчиков шёл по их следу, профессор Пыхтелкин и его верная подруга, тётя Мотя, тоже не сидели сложа руки. Они отправились на ловлю привидений. И хотя тёте Моте было страшновато, она покорно шла за профессором Пыхтелкиным.

   — Нам нужно добраться до верхнего этажа и разбудить Карандаша и Самоделкина, — решительно сказал профессор Пыхтелкин. Вместе нам будет не так страшно ходить по тёмным коридорам замка.

   Но Матильде, хоть и было страшно в замке, будить Карандаша и Самоделкина она совсем не хотела. Они будут только мешаться, думала она про себя. А ведь мне предстоит влюбить в себя Пыхтелочкина. И если мы будим с ним вдвоём, то сделать это мне будет гораздо проще. Поэтому она решила до поры, до времени заговаривать ему зубы, и всячески отвлекать учёного от Карандаша и Самоделкина. Поэтому, она решила порасспрашивать учёного о — призраках.

   — Семён Семёнович, а как лучше всего их ловить.

   — Есть разные способы изгнания привидений из замка, — говорил на ходу профессор Пыхтелкин. — Я изучал и пробовал на деле, все эти способы, но не все одинаково хороши. Например, дикари из африканского племени Матумба считают лучшим способом против привидений — воду. Они брызгают на призраков водой и те в панике убегают прочь.

   — И что, это средство помогает? — спросила тётя Мотя.

   — Иногда помогает и призраки, больше не возвращаются, — кивнул головой профессор. — Но некоторые из них не боятся воды. Я на всякий случай захватил с собой специальные брызгалки, — показал учёный на пластиковые бутылки. — В случае чего, я вам одну дам, будем отстреливаться вместе, — предупредил Семён Семёнович.

   — Хорошо, — кивнула тётя Мотя.

   — Ещё есть один хороший способ — ловля привидений в бутылки, — продолжил профессор. — Я заманивал призрака в пустую бутылку, закупоривал её пробкой и бросал в речку или в море. Призраки обычно не могут оттуда выбраться, если, конечно, пробку не вытолкнут изнутри.

   — Какой кошмар, — поморщилась тётя Мотя.

   — А индейцы обычно задабривают своих призраков чем-нибудь вкусненьким, и тогда призраки их не пугают, — продолжил рассказ профессор Пыхтелкин. — Поэтому и я на всякий случай захватил с собой кусок сыра и колбаски. Если не получится отпугнуть их водой, можно подкинуть еду, и они улетят из замка через дымоход, — добавил учёный.

   — А ещё как можно их выгнать? — спросила тётя Мотя. — Мне все эти способы не очень нравятся, — честно призналась женщина.

   — Ещё можно громко кричать, — предложил профессор. — Как только увидим призрака, нужно заорать, что есть мочи, привидение испугается и улетит навсегда из вашей деревни.

   — Орать я очень люблю! — улыбнулась тётя Мотя. — Я всегда с удовольствием ору на наших посетителей столовой, если они хулиганят, — обрадовалась Матильда. — А ещё я люблю мокрой половой тряпкой драться. Хлестать ею по спине.

   — Ну, насчёт тряпки я не уверен, а вот покричать можно, — согласился профессор Пыхтелкин. — Но только по моей команде.

   — А ещё есть какой-нибудь весёленький способ изгнания призраков? — допытывалась тётя Мотя у профессора, пока они шли по замку.

   — Есть ещё один верный способ прогнать привидение, Нужно бросить им в лицо соль, — добавил Семён Семёнович. — Они очень боятся соли и бегут от неё без оглядки.

   — Соль у меня есть, — обрадовалась Матильда Самсоновна. — И сахар тоже. Может быть в них для верности и сахарком запустить?

   — Нет, только не сахар, — ужаснулся профессор Пыхтелкин. — Сахар они любят больше всего на свете. Вы думаете, кто по ночам ворует сахар из буфета? — спросил учёный.

   — Кто? — тут же переспросила, испугавшись, буфетчица.

   — Домовой, вот кто, — ответил Семён Семёнович. — А Домовой — это тоже нечистая сила. Я один раз поставил в буфет большую сахарницу. Домовой ночью залез в шкаф, там-то я его и прихлопнул. Так что лучше солью кидаться, — уточнил специалист по привидениям.

   Замок графа Дракулова ходил ходуном. Столько лет в нём никого кроме привидений не было, а тут вдруг пожаловало сразу столько гостей.

   А в это время Карандаш, который спал мертвецким сном, заворочался во сне и неожиданно проснулся. На соседней кровати спал Самоделкин.

   — Самоделкин, вставай, — зевая произнёс Карандаш.

   — Что случилось? — потягивая спросил железный человечек.

   — Кажется я слышал какой-то грохот, — тревожно сказал Карандаш. — Вдруг профессор Пыхтелкин вышел уже на работу, а про нас забыл?

   — Вряд ли, — вытягиваясь на кровати, ответил Самоделкин. — Как же он мог забыть про нас? Когда придёт время ловить приведений, он нас разбудит.

   — Давай спустимся вниз и проверим, — предложил Карандаш.

   — Нет уж, я спать хочу, — сказал Самоделкин.

   — А вдруг где-нибудь поблизости выхухоль бродит, — поёжился Карандаш. — Ждёт когда мы уснём, что бы разделаться с нами? — предположил художник.

   — Ладно, — махнул рукой Самоделкин. — Что бы ты спал спокойно, я выхухлеловку у входа поставлю. Если она будет к нам подбираться, то наверняка туда угодит.

   А тем временем, по подземелью в поисках сокровищ блуждали разбойники. По старинным пыльным залам, со свечой в руке, ходили профессор Пыхтелкин и его верная помощница тётя Мотя. А по башенным коридорам крался в поисках преступников агроном Одуванчиков с козой Дуськой. Всё это не могло понравиться хозяину замка — графу Дракулову. Ведь его призрак все эти годы спокойно бродил по пустым комнатам средневекового замка.

   Вдруг, в одной из комнат скрипнула небольшая дверца, кирпичные стены разъехались в разные стороны, и из темноты вышла худая, длинная тень графа Дракулова.

   Бесшумно побежала она вниз по лестнице…
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    Глава 18 Охота за призраками начинается. Прожорливые привидения
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— Караул! — диким голосом завизжал почтальон Плюшкин и, сломя голову, побежал по тёмному коридору.

   — Ты что, спятил? — спокойно спросил главарь банды Бегемотов. — Ты чего орёшь, как резаный!? Хочешь, чтобы нас профессор услышал, да?

   — Т-там г-гроб стоит, а в нём к-кто сидит, — заикаясь от страха, пролепетал почтальон. — Я в комнату зашёл, а там этот кошмар.

   — Там что, покойник сидит? — спросил Индюшкин.

   — Он там, в гробу, сидит и смотрит прямо на дверь, — мелко дрожа, пояснил Плюшкин. — Я больше в эту комнату ни за что не пойду, — медленно отходя в сторону, заявил почтальон. — Я б-боюсь п-покойников.

   — А чего его бояться, он же дохленький, — смело выступил вперёд дворник Метёлкин. — Он нам ничего не сделает.

   — В одной из этих подземных комнат граф Дракулов спрятал свои драгоценности, — сказал сантехник Бегемотов. — То, что лежит наверху, под вывеской «НАШ РУССКИЙ МУЗЕЙ» — это всё ерунда, — пояснил главарь банды.

   — А раньше ты говорил, что все ценности именно в этом музее, — удивился Индюшкин. — Значит, ты нам наврал?

   — Иначе бы вы испугались идти со мной в подземелье, — оправдывался главный разбойник. — Я точно знаю, что у этого графа было много разных сокровищ. Золото, бриллианты, столовое серебро, жемчуг.

   — А бусы янтарные у него были? — спросил Плюшкин.

   — И бусы были, и серьги — всё было, — кивнул сантехник Бегемотов. — Только ничего из этих драгоценностей не нашли после его смерти. И мне моя прабабка рассказывала, что у графа точно были запрятаны драгоценности.

   — А откуда ей было знать? — удивился водопроводчик Индюшкин.

   — Она сама видела, как он их закапывал, — зашептал Бегемотов. — Она тогда ещё очень маленькая была, годика четыре ей было.

   — И как же она очутилась в четыре годика в подземелье? — удивился Индюшкин. — Такая маленькая, а бегала по замку.

   — Дело в том, что её мама, моя прапрабабка, была горничной у графа, — пояснил Бегемотов. — Она верно ему служила, и во всём помогала. Граф ей доверял, и поэтому она пошла помогать ему закапывать сокровища. А мою маленькую прабабку не с кем было дома оставить. Вот её и взяли с собой, в это подземелье. Она хоть и маленькая была, всё запомнила и когда помирала, мне о кладе рассказала.

   — А про выхухоль болотную она тебе что-нибудь рассказывала? — тихо спросил почтальон Плюшкин.

   — Видела она эту проклятую выхухоль в графском доме, — сказал Бегемотов. — Ох, и мерзкий же зверь — эта выхухоль. Она моей прапрабабке палец откусила, когда та её в клетке кормила. Ужасная зверюга была. Говорили, что граф её откуда-то из Африки привёз. Она жила там у вождя африканских людоедов.

   — Ничего себе, — поёжился водопроводчик Индюшкин.

   — Вроде бы вождь бросал ей то, что сам не доедал. Руки, ноги, другие лакомые кусочки. Так эта тварь и привыкла людей жрать. Тогда граф Дракулов выкупил её у вождя и привёз в нашу деревню, — продолжал рассказывать Бегемотов.

   — А чем же он её тут кормил? — удивился дворник Метёлкин.

   — Ясно чем, покойниками, — ответил Бегемотов.

   — И где он их брал? — снова спросил Метёлкин.

   — Так ведь граф Дракулов, вампиром был, — пояснил Бегемотов. — Он приглашал к себе в гости соседей, якобы на чашечку кофе. Гости приезжали к нему в замок и больше их никто не видел.

   — Куда же милиция смотрела? — спросил почтальон Плюшкин.

   — А тогда не было никакой милиции, — сказал Индюшкин. — В те времена были городовой и околоточный. Но они сами графа побаивались. А замок тот стороной обходили за сто вёрст.

   — Так значит всё же драгоценности здесь? — задумался водопроводчик Индюшкин.

   — Да, но где именно? — спросил дворник Метёлкин.

   — А что ещё тебе говорила твоя прабабка? — продолжал выспрашивать Плюшкин. — Может быть она какие-нибудь приметы запомнила.

   — Она только помнила, что вроде жёлтая дверь была, — наморщил лоб главарь шайки. — А за жёлтой дверью небольшая комната. Вот в той комнате и лежат графские сокровища. Там ещё стол должен стоять круглый. За столом должны сидеть пять скелетов. У каждого в руке хрустальный бокал с кровью. Эти скелеты и охраняют сокровища, которые зарыты под столом.

   — А оружия у них нет? — допытывался водопроводчик Индюшкин. — Автоматов или пистолетов? — выспрашивал разбойник.

   — В те времена ещё не было автоматов, — сказал Бегемотов. — В крайнем случае у них могут оказаться дубины.

   — Ну, раз у них оружия нет, я не боюсь, — смело выступил вперёд дворник Метёлкин. — Ради сокровищ я с любым несчастным скелетом в два счёта разделаюсь. Они мне не помеха.

   — Я их тоже не боюсь, — сказал Бегемотов. — Я в школе по зоологии проходил про скелетов. Они вовсе не страшные. Череп да кости.

   — Ну, тогда пошли искать, — решил Плюшкин. — Только в комнату с гробом я, всё равно, не пойду. Там покойник сидит.

   Разбойники двинулись вглубь подземелья на поиски сокровищ. По дороге им постоянно встречались какие-то странные комнаты. Но все были не с жёлтыми дверями. Поэтому они проходили мимо них. Индюшкин, правда, был любопытным и в некоторые комнаты всё же забегал посмотреть, что там внутри. В одной из таких комнат он увидел привидение, которое летало под самым потолком на метле и тихонечко подвывало.

   — Ай! — пулей выскочил оттуда разбойник. — Кошмар какой-то, а не замок. Куда не плюнь — всюду какие-то призраки летают. Честному человеку проходу не дают. И куда только этот профессор смотрит. Бездельник!

   — Интересно, — вспомнил Бегемотов. — А профессор спит этой ночью или не спит? Хорошо было бы его ещё раз напугать, чтобы он окончательно в привидения поверил.

   — А зачем нам его теперь пугать, раз мы всё равно музей грабить не будем? — удивился Плюшкин. — Заберём графские сокровища и всё. Ведь об этих сокровищах и так никто не знает. А профессор пускай себе сладко спит и видит сны, — потирая руки, противным голосом засмеялся бывший почтальон Плюшкин.

   — Нет, музей мы тоже ограбим, — решительным голосом заявил сантехник Бегемотов. — Нас много, сокровищ мало. Лишние ценности нам не помешают, — добавил главарь шайки. — Пусть директор Сосискин на нечистую силу думает, что это она все ценности уволокла к себе в болото. С ней всё равно никто связываться не будет.

   Пока разбойники болтались по графскому подземелью, профессор Пыхтелкин с тётей Мотей упорно продолжали обследовать замок в поисках привидений. Но пока ничего не находили.

   — А может, их и вовсе здесь нет? — спросила тётя Мотя учёного. — Ходим, ходим, хоть бы одного несчастного призрака встретили. Одни летучие мыши и пауки попадаются. Здесь не специалист по нечистой силе требуется, а ветеринарная бригада, которая травит клопов и мышей, — недовольно бурчала тётя Мотя. — Безобразие какое-то, а не замок с привидениями. Зря я так боялась сюда идти.

   — Ничего, всё впереди, — освещая путь фонариком, сказал профессор Пыхтелкин. — Они могут просто прятаться от нас, в разных тёмных углах.

   — Так как же нам их выманить? — спросила тётя Мотя.

   — Сейчас мы проведём один научный эксперимент, — улыбнулся неожиданной мысли Семён Семёнович. — Мы выманим привидение.

   — Что, как зверя на охоте? — шёпотом спросила тётя Мотя.

   — А это и есть охота, — ответил профессор. — Охота за привидениями. Вы говорили, что у вас где-то сахар есть?! — попросил учёный.

   — Может, вы пирожка с капусткой хотите? — обрадовавшись, что учёный проголодался, спросила тётя Мотя. — Так я сбегаю в спальню, у меня там мешочек с пирожками есть.

   — Нет, я вовсе не голодный, — отмахнулся профессор. — Мне сахар для научного эксперимента нужен. Мы на него привидение ловить будем, — пояснил непонятливой женщине Семён Семёнович.

   — А, тогда понятно, — кивнула тётя Мотя и достала из кармана несколько кусочков сахара. — Вот, держите, пожалуйста, — протянула Мотя.

   — Ага, чудненько, — улыбнулся профессор Пыхтелкин. — Положим сахар вот сюда, на этот большой круглый стол. А теперь спрячемся и погасим фонарик, — тихо проговорил учёный. — Посмотрим, что будет. Привидения, они знаешь какие прожорливые! А уж от сахара ни за что не откажутся. Я однажды видел, как призрак целый мешок сахара слопал, — рассказал Семён Семёнович.

   — Ничего себе, — зашептала в ответ из-под стола тётя Мотя. — У него сахарная болезнь не началась после этого? — продолжала допытываться Матильда.

   — У кого? — не понял профессор.

   — Да у привидения, которое мешок сахара слопало, — пояснила тётя Мотя.

   — Привидение не болеет никакими болезнями, — успокоил её Семён Семёнович. — Ему ничего не страшно. Оно может только растаять в воздухе, если в него водой брызнуть или солью бросить.

   — А им больно не будет в этот момент? — спросила тётя Мотя. — А то мне их немножко жалко.

   — Не будет, — успокоил её профессор Пыхтелкин. — Они ничего не чувствуют.

   Пока профессор Пыхтелкин сидел в темноте с тётей Мотей под столом и ждал привидений, неподалёку, в соседней комнате, по ковру ползли две тени. Это был агроном Одуванчиков и коза Дуська. Они уже давно услышали чьи-то голоса и теперь пытались понять, кому они принадлежат.

   — Интересно, кто там сидит? — спросил у козы агроном. — Наверняка, банда Бегемотова. Обсуждают свои разбойничьи планы. Давай подползём поближе и послушаем, о чём они болтают, — предложил он сторожевой козе. — Хорошо бы узнать их планы, да успеть предупредить милицию.

   — Бе, — ответила ему коза Дуська.

   — Ты думаешь лучше будет, если мы их сами арестуем, на месте преступления? — спросил сыщик. — Правильно, я их сфотографирую в тот момент, когда они будут грабить музей, — улыбнулся Гриша Одуванчиков.

   Вдруг коза Дуська повела носом, принюхалась и неожиданно для агронома, вскочив на все копытца, на цыпочках побежала вперёд. Всё дело в том, что Гриша Одуванчиков научил её бегать на цыпочках. Он думал, что сторожевой козе это может пригодиться, когда понадобится незаметно, сзади, подкрасться к преступнику.

   — Ты куда? Ну-ка стоять, то есть лежать на месте, — шёпотом отдавал приказы Гриша Одуванчиков. Но коза его не слушалась. Она, как сумасшедшая, неслась куда-то вперёд.

   Не прошло и минуты, как Дуська прибежала обратно. В зубах у козы был сахар. Коза грызла его и счастливо улыбалась…

   …— Ну, кажется пора, — сказал профессор, вылезая из-под стола.

   Учёный достал коробок и чиркнул спичкой. Каминный зал слегка осветился, учёный и тётя Мотя посмотрели на стол. Там было пусто.

   — Ага, они не выдержали и стащили наш сахар, — обрадовался профессор Пыхтелкин. — Теперь я точно знаю, в этом замке водятся привидения! — обрадовался Семён Семёнович.

   — Профессор, — вдруг сказала тётя Мотя. — Мне показалось, что в темноте, рядом со мной пробежала какая-то козлиная морда. Я даже запах козлиный почувствовала, — добавила буфетчица.

   — Привидение может обернуться кем угодно, — подтвердил учёный. — Хоть козлом, хоть африканским жирафом. Это оно так маскируется.

   — Значит, по замку бегают привидения в виде козлов? — спросила тётя Мотя у профессора.

   — Вполне возможно, — кивнул Семён Семёнович. — Нам не важно, как оно выглядит, важно поймать его и выгнать отсюда.

   — Я, кажется, придумала, как это сделать, — хлопнула себя по бокам тётя Мотя. — Пошли! — решительно заявила женщина и потянула учёного за рукав.

   Профессор Пыхтелкин пожал плечами и безропотно пошёл за тётей Мотей.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 19 Тайна золотой двери. Комната со скелетами
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Бегемотов и компания вот уже битых два часа искали сокровища и ничего не могли найти. Им попадалось всё что угодно, только не драгоценности графа Дракулова. От усталости они уже еле волочили ноги, но без драгоценностей из замка никто уходить не собирался. Индюшкин продолжал носиться, совать свой нос во все комнаты, чуланы и кладовки, которые попадались на пути. Дважды ему на голову падали скелеты, трижды он проваливался в какие-то жуткие ямы, а один раз его даже прищемило крышкой гроба, куда он залез, чтобы посмотреть, нет ли там драгоценностей. Но нигде ничего не было.

   — Да где же это, дурацкая, жёлтая дверь? — останавливаясь, спросил дворник Метёлкин. — Что-то её нигде не видно.

   — Может быть, твоя малолетняя прабабка что-то напутала? — снимая с лица паутину, спросил, водопроводчик Индюшкин. — Может, мы не в той части замка ищем?

   — Нет, я точно помню: она говорила, что драгоценности находятся в подземелье графского дома. Идём дальше, мы ещё не всё обошли, — строгим голосом приказал главарь.

   — Мы почти весь замок вокруг обошли, — вставил слово почтальон Плюшкин. — Видите, коридор всё время заворачивает и заворачивает.

   — Ой, смотрите, впереди что-то светится, — замер дворник Метёлкин.

   — Так это же она, жёлтая дверь! — обрадовался Бегемотов.

   Разбойники бросились вперёд и через несколько метров оказались прямо перед жёлтой блестящей дверью.

   — Золото, — ощупывая дверь, сказал Индюшкин. — Дверь — золотая! — не верил своим глазам водопроводчик.

   — Это золотая краска, — отковыряв кусочек, огорчил приятеля Бегемотов. — Но это не важно, главное, что мы дверь нашли.

   Главарь толкнул дверь, но она оказалась запертой.

   — Что же делать, ведь у нас нет ключа? — досадливо спросил Метёлкин. — Как мы откроем эту заклятую дверь?

   — Сломаем! — рявкнул Бегемотов и все дружно навалились на неё.

   — Раз! — два! — взяли! — крикнул главарь и дверь, не выдержав напора, рухнула. Разбойники, не удержавшись на ногах, влетели в комнату следом за сломанной дверью и очутились на пыльном полу.

   В центре комнаты, за большим круглым столом, сидели пять скелетов с хрустальными бокалами в руках. Всюду висела паутина, а по стенам бегали какие-то насекомые.

   — Ну и где же тут драгоценности? — спросил Индюшкин. — Что-то ничего не видно. Куда граф мог их спрятать?

   — Этого я не знаю, — ответил сантехник Бегемотов. — Прабабку выставили в коридор, пока они прятали сокровища, — оправдывался главарь.

   — Может быть в камине пошарить? — спросил Индюшкин. — Или в стенном шкафу поискать, — почесал затылок водопроводчик.

   — Сокровища могут быть где угодно, — решил сантехник Бегемотов.

   — Что же нам делать, ночь почти закончилась, скоро профессор Пыхтелкин проснётся, и тогда мы не сможем спокойно выйти из замка, — заволновался почтальон Плюшкин.

   — Может, сокровища находятся в стенном шкафу, — соображал Индюшкин. — Наверняка, именно там граф Дракулов их и спрятал.

   — Верно, — согласился Бегемотов. — Им негде больше быть. Пошли посмотрим в шкафу. Кто из вас откроет дверцы шкафа? — спросил Бегемотов. — Найдётся среди вас смельчак или нет?

   — А вдруг в шкафу сам граф Дракулов сидит, — трусливо отходя в сторону, сказал, почтальон Плюшкин. — Сидит на и охраняет его.

   — А ведь верно! — хлопнул себя по лбу Индюшкин. — Вампиры-то бессмертны. А, если граф Дракулов умер, то почему же тогда на нашем кладбище его могилы нет? — спросил водопроводчик.

   — Я не буду открывать этот шкаф, — замотал головой дворник Метёлкин. — Я б-боюсь графа. Вдруг он прыгнет на меня и укусит за горло. Я тогда тоже вампиром стану, — трусливо пролепетал он.

   — Тогда давайте вместе откроем, — предложил мудрый Бегемотов. — Встанем все вместе и откроем дверцы шкафа одновременно. Не будет же он на нас, на всех, прыгать. Увидит, что нас много и убежит без оглядки.

   — Ладно, — согласился Индюшкин, — Вместе так вместе! Хватайтесь за дверцы шкафа и на счёт три — резко открываем!

   Разбойники так и поступили. Они подошли к шкафу, и все вместе осторожно взялись за дверные ручки.

   — Раз! — начал считать Бегемотов, — Два! три!..
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    Глава 20 Почти последняя и потому самая страшная
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Профессор Пыхтелкин бежал за тётей Мотей, так как ему было очень интересно, что же придумала эта необыкновенная женщина.

   — Семён Семёнович, скорее, что же вы отстаёте от меня? — нервничала тётя Мотя. — У меня в голове созрел гениальный план. Теперь мы эти козлиные привидения в два счёта поймаем и выбросим на свалку.

   — Что вы придумали? — пытался на бегу выспросить профессор Пыхтелкин. — Я хочу знать, какой у вас план. Вы разве забыли, что я главный специалист по призракам и привидениям.

   Но тётя Мотя его не слушала. Она, как антилопа, пронеслась по длинному коридору и вбежала в свою комнату.

   — Где-то тут у меня были две клизмы, — роясь в вещах, бормотала тётя Мотя. — Сейчас я их найду, — пыхтела она.

   — А зачем нам клизмы? — сев от удивления на диван, спросил профессор Пыхтелкин. — Разве кто-то из нас заболел?

   — Вот они, родненькие, — радостно улыбнувшись, произнесла тётя Мотя. — Не волнуйтесь профессор, никто не заболел. Я и до Вас слышала, что привидения боятся воды, вот и захватила клизмы. Они получше ваших бутылочных будут. С их помощью мы изловим все привидения, которые обитают в замке.

   — Но как мы это сделаем? — вытаращил глаза учёный.

   — Мы наполним их водой и, когда привидение будет шастать где-нибудь рядом с нами, брызнем в него водой из всех брызгалок, — пояснила тётя Мотя и кивнула головой на медицинские клизмы. — Знаете, как они здорово брызгаются? Ни одно привидение живым не уйдёт!

   — Здорово придумано! — обрадовался профессор Пыхтелкин. — Мы положим на стол сахар и спрячемся где-нибудь. Призрак влетит, а мы выскочим из укрытия и водой его, водой!

   — Для верности можно ещё закричать и солью в него бросить! — не могла остановиться тётя Мотя.

   — Матильда Самсоновна, да вы же просто прирождённый ловец привидений, — восхищался профессор. — Не знал, что у вас в деревне такой талант пропадает. На следующее задание я вас обязательно с собой возьму.

   Профессор наполнил бутылки и клизмы водой, и они побежали обратно, в каминный зал. Учёный достал из кармана несколько кусочков сахара и положил их на стол.

   — Теперь нужно погасить свет и где-нибудь спрятаться, — руководил Семён Семёнович, оглядываясь по сторонам.

   — Так, давайте быстро под стол, — командовала тётя Мотя.

   — Там призраки нас уже видели, — возразил профессор. — Нам важно спрятаться в какое-нибудь новое место, а когда они слетятся в комнату на сахар, выскочить и открыть по ним прицельный огонь из наших брызгалок, — пояснил профессор Пыхтелкин.

   — О, смотрите, стенной шкаф, — показала тётя Мотя. — Давайте туда спрячемся и будем в щёлочку подглядывать.

   — Да, пожалуй, лучшего места не найти, — сказал профессор.

   Учёный выключил фонарь и, открыв дверцы, вошёл во внутрь шкафа вместе со своей помощницей. Тихо и темно было в шкафу. Матильда прислонилась к замочной скважине и начала наблюдение за комнатой.

   — Тесновато тут внутри, — проворчал профессор Пыхтелкин и заворочался.

   Неожиданно произошло то, чего ни профессор, ни тётя Мотя, никак не ожидали.

   А дело в том, что профессор, когда ворочался, локтём случайно надавил на какую-то маленькую кнопочку. Что-то заскрипело, заскрежетало, пришли в действие невидимые механизмы, и задняя стенка шкафа отъехала чуть-чуть в сторону. Профессор от неожиданности чуть не провалился в образовавшуюся пустоту.

   Ой, что это здесь такое? — шаря рукой в темноте, спросила тётя Мотя у профессора.

   — Сейчас посмотрим, — ответил учёный и включил фонарик. — Так ведь это потайной ход, — обрадовался Семён Семёнович. — Смотрите, какая-то винтовая лестница. Давайте спустимся и посмотрим, куда и куда она ведёт, — предложил профессор.

   — Мне немного страшновато, — честно призналась тётя Мотя. — Вдруг это какая-нибудь ловушка? Вдруг там вампиры сидят и поджидают, когда мы спустимся и угодим прямо к ним в лапы.

   — Не бойтесь, вы что, забыли — у нас оружие есть, — показав на брызгалки и соль, сказал профессор Пыхтелкин.

   Пока профессор Пыхтелкин и тётя Мотя, взявшись за руки, опускались по металлической винтовой лестнице вниз, в каминном зале показалась парочка ночных охотников. Это был агроном Одуванчиков и его верная коза Дуська.

   — Значит, в этом зале ты сахар воровала? — спросил частный сыщик у Дуськи.

   — Бе-бе! — ответила обученная коза.

   — Всё понятно, — сообразил сыщик. — Банда разбойников дала тебе взятку, а ты, слопала её, — строго сказал агроном.

   — Бе, — обиженно замотала козлиной мордой Дуська.

   — Всё! — решил Одуванчиков. Хватит с этими разбойниками цацкаться. Пора их брать с поличным! То есть, с награбленным. Наверняка они проникли в этот замок, чтобы утащить отсюда какие-нибудь ценные старинные вещи, — решил Гриша Одуванчиков — А раз я сыщик, то должен их арестовать и сдать в милицию. Только вот интересно, куда они спрятались, — почесал затылок Гриша.

   Коза Дуська опустила голову к самому полу и стала нюхать следы. Через минуту она уже радостно заблеяла и подбежала к стенному шкафу.

   — Не могли же они все спрятаться в этом маленьком шкафу!? — удивился Гриша Одуванчиков. — Ну, ладно, сейчас посмотрим, — сказал он и решительно распахнул дверцы.

   — Эге, да тут потайной ход, — удивился Гриша. — Так вот, куда они убежали! Ну, ладно, попляшете вы у меня, голубчики! — потёр руки сыщик и достал из рюкзака небольшую переносную рацию.

   — Внимание! Вызываю капитана милиции Фуражкина, — чётко сказал Гриша Одуванчиков в рацию.

   Вдруг что-то затрещало, запищало, и рация ответила: капитан Фуражкин слушает. Кто говорит?

   — Говорит Гриша Одуванчиков, товарищ капитан. Я вышел на след банды похитителей. Они пытаются ограбить «НАШ РУССКИЙ МУЗЕЙ», тот самый, что находится в старом замке, — доложил агроном. — Требуется помощь.

   — Молодец, Гриша! — похвалил капитан. — Мы скоро будем. Сам с разбойниками не связывайся, у них могут быть пистолеты. Жди подмоги, — сказала рация и замолчала.

   — Ну уж, нет! — решительно заявил Гриша. — Я о них первый узнал, я их выследил, вот и задержу их я, а уж потом милиции сдам.

   * * *

   Ну, а пока агроном вызывал подкрепление, профессор Пыхтелкин и тётя Мотя осторожно шли вниз по старым ступенькам. Вдруг они услышали какие-то голоса. Учёный охотник за привидениями насторожился и показал тёте Моте, чтобы она не кричала.

   — Слышите, там кто-то есть, — тихо произнёс профессор Пыхтелкин.

   — Кто? — дрожа от страха, спросила тётя Мотя.

   — Это они, призраки, — ответил Семён Семёнович. — Я знал, что у них должно быть логово, где они прячутся от людей. Похоже, что мы его обнаружили. Здесь они живут. Видите, железные двери, — показал учёный. — Вот за ними они и прячутся.

   — Что будем делать? — спросила тётя Мотя.

   — Будем действовать, как договорились, — потирая руки, решил профессор. — Я ногой резко распахну двери, и мы одновременно брызгаем в них водой и кидаем соль, — руководил профессор. — Да, и орите тогда погромче, они боятся крика, — напомнил профессор.

   Учёный достал из пакетика соль, приготовил брызгалки и вместе со своей помощницей подошёл к железным дверям. — Я открываю на счёт три, — предупредил профессор тётю Мотю и начал считать: — Раз, два,… три, — и толкнул ногой дверцы.

   — Три! — раздался крик с той стороны шкафа, и в эту же секунду профессор Пыхтелкин и тётя Мотя с дикими криками, выпустили в лица ошарашенным, призракам две струи воды.

   — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — А! — что есть мочи кричала тётя Мотя. — Вот вам, получите, призраки несчастные, — и кинула в дверной проём полную пригоршню соли.

   — Караул! — заверещал почтальон Плюшкин.

   — Убивают! — диким голосом закричал Индюшкин.

   — Помогите! — хрипло поддержал их Бегемотов.

   — Спасите! — надрывался Метёлкин.

   Такого поворота событий никто не ожидал.

   Да, это были не призраки, а разбойники. Просто профессор Пыхтелкин и тётя Мотя совершенно случайно обнаружили потайной ход в подземелье, которым давным-давно пользовался ещё граф Дракулов.

   Профессор от удивления выронил из рук фонарик и тот разбился. Свет погас, и в полной темноте стало твориться что-то невообразимое. Все бегали, кричали, спотыкались друг о друга и натыкались на скелеты.

   Учёный и тётя Мотя думали, что очутились в комнате с призраками, а разбойники, с перепугу приняли профессора за графа Дракулова.

   Неожиданно темноту прорезал грозный голос: — Руки вверх! Никому не двигаться! Всем оставаться на своих местах! Вы арестованы! — как гром среди ясного неба прозвучал голос сыщика Гриши Одуванчикова.
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    Глава 21 Новое задание профессора Пыхтелкина
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Над замком графа Дракулова ярко светило солнце. Наступило утро. Яркое, весёлое и все ночные страхи сами собой куда-то улетели. Прямо перед замком, на зелёной лужайке, в наручниках, в полном составе стояла шайка Бегемотова.

   — Ну, что, попались голубчики!? — радостно потирая руки, спросил капитан Фуражкин у разбойников. — Ну, ничего, посидите немножко в милиции, может быть, чуточку умнее станете.

   Разбойников погрузили в машину и увезли в отделение милиции.

   — А вы, дорогой профессор, нас извините, — снимая шляпу, сказал директор Сосискин. — Просто наш агроном Гриша Одуванчиков всё время кого-нибудь ловит. То браконьеров, то вредителей. Хочет стать настоящим сыщиком. Вот и выслеживает постоянно кого-нибудь.

   — Он всех нас, целый час, своей козой дрессированной пугал, — грозно топнула ногой тётя Мотя. — Стращал, что если кто-то встанет с пола, то коза его забодает. Ему объясняли, что мы с профессором Пыхтелкиным за привидениями охотимся. Но он ничего слушать не хотел. Твердил, что вот приедет милиция, она и разберётся, кто из вас преступник, а кто привидение.

   — Ну, что, профессор, есть в нашей деревне нечистая сила или нету? — спросил директор Сосискин учёного. — Что мне людям сказать?

   Но, только профессор хотел развести руками в стороны и с грустью признаться, что кроме банды разбойников, в замке он, знаменитый специалист по приведениям, не смог поймать ни одного, даже самого, завалящего призрака, как двери замка распахнулись, и на пороге появились заспанные Карандаш и Самоделкин.

   А вот и вы голубчики, — засмеялась тётя Мотя. — Вы же пропустили всё на свете, — засмеялась буфетчица.

   А мы спали, и нечего не слышали, — огорченно произнёс Карандаш. — Что же вы нас не разбудили? — обиделся художник.

   Да мы хотели, — начал оправдываться Семён Семёнович. — Но тут такое началось, что мы просто забыли про вас, — оправдывался учёный.

   Забыли, — передразнил Самоделкин. — Тоже мне друзья называются.

   Зато, выспались хорошо, — жмурясь на ярком солнышке сказал Карандаш.

   И всё таки мы с Карандашом не зря сюда приезжали, — весело заявил Самоделкин. — Я вчера, перед сном установил перед нашей дверью ловушку для приведений. Внутрь положил сахор и оставил её. Смотрите, туда кто-то угодил. И это не мышь!

   Так, это же он! — обрадовался учёный.

   Кто он? — не понял милиционер Фуражкин.

   Он, граф Дракулов, — засмеялся учёный. — Видите, он совсем даже не страшный. И совсем безобидный, — указал он пальцем на что-то маленькое, мечущееся в ловушке Самоделкина. Так что не волнуйтесь, всё в порядке. Теперь в вашей деревне Козявкине снова тихо будет, — успокоил всех учёный. — А этого призрака мы заберём с собой, пусть у меня дома поживёт, под плитой.

   — А как же выхухоль? Она есть или нет? — спросил директор.

   — Нет, — сказал профессор. — Это всё деревенские разбойники слухи распускали, чтобы замок ограбить.

   — А драгоценности вы нашли, за которыми охотились разбойники? — спросил помощник директора Кулебякин.

   — В комнате с пятью скелетами мы откопали сундук, — доложил профессор Пыхтелкин. — Но ничего подобного там нет. В сундуке лежат старинные книги и рукописи, — пояснил учёный. — Мы их передадим в музей.

   — Огромное вам спасибо, Семён Семёнович, Карандаш и Самоделкин! пожимая по очереди руки всем ловцам приведений директор Сосискин. — Без вас мы просто пропали бы!

   Вдруг воздух прорезал звонкий крик.

   — Телеграмма! Срочная телеграмма из Африки! — на бегу кричал мальчик, зажимая в руке листок с телеграммой.

   — Кому, кому телеграмма? — спросили все одновременно.

   — Профессору Пыхтелкину! — запыхавшись, ответил мальчуган.

   Профессор Пыхтелкин взял телеграмму и прочёл вслух:

   …

   
    «ПРОСИМ СРОЧНО ПРИЕХАТЬ В АФРИКУ ПЛЕМЯ ТУМБО-ЮМБО ДЛЯ ЛОВЛИ СТРАШНОГО ПРИЗРАКА БАБУЧИЛО, КОТОРЫЙ НЕ ДАЁТ ЖИТЬ ВСЕЙ ДЕРЕВНЕ. БЕЗ ВАС НЕ МОЖЕМ С НИМ СПРАВИТЬСЯ. ВОЖДЬ ПЛЕМЕНИ КАРУМБО-МАРУМБО»

   

   — Ну вот, нас ждут новые приключения, — улыбнулся профессор Пыхтелкин. — Без меня и моих помощников снова не могут обойтись, даже в Африке, — добавил учёный.

   — А как же я? — растерялась тётя Мотя. — Я что же тут, в деревне Козявкине останусь? Я замуж за вас хочу, дорогой Пыхтелочкин.

   — Я сам, дорогая Матильда Самсоновна, хотел вам предложить выйти за меня замуж, но боялся, что вы мне откажете, — обрадовался Семён Семёнович. — Я возьму вас собой, в Африку. Вы станете мне помогать. У вас талант ловца привидений, — торжественно заявил профессор Пыхтелкин.

   — Приезжай в гости! — кричала своей подруге Степанида. — Я буду скучать без тебя, — донеслись последние слова до тёти Моти, когда они с профессором Пыхтелкиным уже мчались к железнодорожной станции на машине.

   — А всё-таки я оказалась права, насчёт зелья приворотного, — довольная собой, тихо сказала Степанида. — Приворожу-ка я и себе мужа, — подумала она и лукаво посмотрела на Гришу Одуванчикова.

   К О Н Е Ц
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